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KNK: “Turquía es una barrera en la lucha contra ISIS” + Dossier 


El Congreso Nacional del Kurdistán (KNK) difundió este lunes 
un informe sobre los ataques de Turquía contra el norte de Siria y 
demandó a las potencias occidentales que detengan los bombar¬ 
deos ordenados por el presidente Recep Tayyip Erdogan. 



En el informe, titulado “Dossier urgente sobre la invasión 
turca. El Estado turco se prepara para la guerra contra la 
ciudad kurda de Afrin”, se denuncia que el ejército turco y sus 
aliados “están atacando aldeas liberadas en Shebha y Afrin”, 
en la región del Kurdistán sirio (Rojava). Debido a estas 
incursiones, seis civiles fueron asesinados, decenas de 
personas resultaron heridos, muchos asentamientos fueron 
destruidos y varias aldeas kurdas tuvieron que ser evacuadas 
por la fuerza y algunas se encuentran sitiadas por los grupos 
armados que responden a Turquía. 

EL KNK detalla que “reforzando con vehículos militares a lo 
largo de su frontera a Rojava, el ejército turco comenzó 
recientemente a prepararse para una batalla importante”. 
Según el dossier, Erdogan intenta desatar “una importante 
guerra contra los kurdos en Siria y está buscando la 
aprobación de Rusia, Estados Unidos y algunos de los países 
de la Unión Europea (UE)”. 

Ante esta situación, “instamos a la comunidad internacional a 
detener a Erdogan invadiendo Afrin”, expresan el informe. 

En la investigación se destaca que el pueblo kurdo “junto con 
el resto del mundo está librando una gran batalla contra ISIS”, 
pero Turquía junto con ISIS y sus grupos militantes afiliados 
están amenazando a la región, a los kurdos y a la comunidad 
internacional con ataques en todo el mundo”. 

En el dossier se alerta que no existe “una justificación legal ni 
moral para los ataques del Estado turco a Afrin y Rojava en su 
conjunto. Esos ataques de Turquía sólo tienen una explicación: 
la kurdofobia y su excesiva hostilidad hacia los kurdos”. 

“El Estado turco no quiere que los kurdos ni las propuestas de 
paz y estabilidad se conviertan en un éxito”, sino que “quiere 
inestabilidad, caos y guerra”, destaca el KNK. 

“Turquía ahora está sentando las bases para una guerra 
regional y cada vez más internacional. Con la política 
expansionista del nacionalismo turco, Turquía apoya a los 
grupos armados en un intento cruel de convertirse en la fuerza 
dominante en toda la región”, advierte el dossier. 


De esta forma, Ankara se convierte en “una barrera para el pueblo 
de la región y la coalición internacional que tiene como objetivo 
derrotar a ISIS”. Al mismo tiempo, el gobierno de Erdogan busca 
“sacrificar la coexistencia pacífica entre kurdos, árabes, asirios, 
caldeos, armenios, sirios, turcomanos y todos los demás grupos 
étnicos y confesiones” del norte de Siria. 

En el informe, el KNK denuncia de forma concreta a Turquía 
al acusarla de “cometer crímenes de guerra y conducir a una 
gran crisis de inmigración y humanitaria”. 

Frente a este panorama, desde el Congreso Nacional del 
Kurdistán efectúan un llamado a la comunidad internacional y 
estiman los siguientes puntos: 

-Afrin ha estado a la vanguardia como uno de los lugares más 
seguros de Siria durante los últimos cinco años. Como 
resultado, Afrin tiene más refugiados que su propia población. 

- En un principio, la ONU, la comunidad internacional y 
todas las fuerzas pertinentes deben garantizar la continuidad 
de la seguridad y estabilidad de Afrin. Afrin debe protegerse 
contra todos los ataques externos. 

-El ataque del ejército turco a Afrin y Rojava, y en su conjunto 
al norte de Siria, sólo beneficia a los grupos irregulares, 
especialmente a ISIS. La coalición internacional debe tomar 
ciertas medidas contra Turquía y exigir la detención de los 
ataques del ejército turco. 

- La comunidad internacional no debe ser un espectador 
frente a esta crisis humanitaria. 

-El ejército turco debe retirarse inmediatamente del territorio 
sirio. 

A continuación transcribimos el texto completo del “Dossier 
urgente sobre la invasión turca. El Estado turco se prepara 
para la guerra contra la ciudad kurda de Afrin”. 

¡Alto a la invasión turca! 

El ejército turco y sus cómplices sectario están atacando las 
ciudades liberadas de §ehba y Afrin (Rojava-Kurdistan, Siria). 
Hasta ahora 6 civiles han sido asesinados, docenas han sido 
heridos, y decenas asentamientos han sido destruidos. Son 
varias las aldeas kurdas que han sido evacuadas por la fuerza 
o están sitiadas. 

Al reforzar recientemente la frontera entre Turquía y Rojava 
con vehículos militares, el ejército turco ha iniciado 
preparativos para una batalla a gran escala. El dictador 
Erdogan, presidente de Turquía, desea iniciar una guerra 
mayor entre Kurdos y Sirios, y está buscando el 
consentimiento de Rusia, Estados Unidos y algunos países de 
la Unión Europea. Por esta razón, urgimos a la comunidad 
internacional a que detenga a Erdogan antes de que invada 
Afrin. 
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Porqué está Turquía atacando Afrin 

En conjunto con el resto del mundo, los kurdos están dando 
una gran batalla contra el Estado Islámico. Turquía en 
conjunto con el El y sus grupos afiliados, están amenazando a 
la región, a los kurdos, y a la comunidad internacional con 
ataques alrededor del mundo. Pero la destrucción del El no es 
algo que interese a Turquía. 

No existe justificación legal o moral a los ataques del Estado 
turco contra los Cantones de Afrin y Rojava. Dichos ataques 
de parte de Turquía tienen una sola explicación: Kurdofobia y 
su excesiva hostilidad hacia la cultura Kurda. 

El Estado turco pretende impedir que las propuestas de paz y 
estabilidad kurdas tengan éxito. El Estado turco quiere inestabili¬ 
dad, guerra y caos. Turquía está desplegando la alfombra para un 
conflicto regional con potencial de una guerra internacional. Con 
su política expansionista de nacionalismo Turco, Turquía está 
apoyando gmpos salafistas en un cmel intento por convertirse en 
la ñierza dominante en toda la región. 

Con esta política, Turquía no es otra cosa sino una barrera 
para los pueblos de la región y la comunidad internacional que 
aspira a derrotar al Estado Islámico. Por interés personales, 
Erdogan pretende impulsar una guerra que de fin a la 
coexistencia pacífica entre Kurdos, Árabes, Asirios, Kaldanis, 
Armenios, Siriacos, Turkmenios y otros grupos étnicos y sus 
credos. Turquía está perpetrando crímenes de guerra que 
provocarán grandes crisis migratorias y humanitarias. 

Nuestro llamado a la comunidad internacional: 

Afrin ha sido uno de los lugares más seguros en el conflicto 
durante los últimos cinco años. Como resultado, Afrin tiene un 
número de refugiados mayor al de su propia población. 

Por principio, la ONU, la comunidad internacional y todas las 
fuerzas relevantes deben garantizar la continuidad de la 
seguridad y estabilidad en la región de Afrin. Afrin debe ser 
protegida de todo ataques. 

La agresión del ejército turco a Afrin y Rojava como parte de 
un todo en la región norte de Siria, sólo están beneficiando a 
los grupos salafistas, especialmente al Estado Islámico. La 
Coalición internacional debe tomar medidas en contra de 
Turquía, y exigir que cesen los ataques. 

La comunidad internacional no debe ser un espectador más en 
esta crisis humanitaria. 

El Ejército turco debe retirarse inmediatamente del territorio 
sirio. 

La importancia geoestratégica de Afrin y por qué Turquía 
pretende invadirla. 

Turquía se encuentra en la parte Oeste de Afrin, al Este se 
encuentran grupos respaldados por Turquía y al Sur el “Frente 
Al Nusra” (Hayat Tahrir al-Sham). 


Los precios de la comida y el petrolero en Afrin, cuya 
economía depende de los olivos, aceite y frutas, se han 
disparado en tiempos recientes como consecuencia del 
embargo turco. 

Desde 2014, la población árabe participa en la Asamblea 
Legislativa, el Consejo Presidencial y en el Consejo Ejecutivo 
de la Administración Cantonal. 

Una pequeña población árabe vive en el centro de Afrin, junto 
a kurdos alevís en Mabata, y kurdos Yazidies en Kastel Cindo 
y Ezaze. 

Debido a la relativa estabilidad, desde 2013 Afrin ha sido el 
refugio de mucha gente que huido del E.I. desde lugares como 
Raqqa, Manbij, al-Bab y Jarablus. La población de Afrin, que 
consiste en 7 barrios y 365 poblados, se ha duplicado su 
tamaño original de 400 mil habitantes. 

Después de las derrotas del Estado Islámico en Kobani y Gire- 
Spi en 2016, el Estado Turco detectó que su posición se había 
debilitado, especialmente después de vender sus propias 
pandillas al régimen sirio y a las fuerzas rusas. Con miras a 
solucionar esto, el Estado Turco redirigió su atención hacia la 
Administración Autónoma Democrática de Rojava. 

El Ejército de ocupación turco tiene el control de algunas 
áreas de la región de Shehba. El objetivo principal del avance 
militar hacia Azaz-Jarablus es rodear Afrin al tomar control 
sobre lo que es visto como corredor kurdo entre la base aérea 
de Menagh y Tell Rifaat. 

La ambición de esta ocupación tiene una doble cara: la primera 
es sabotear la operación de Raqqa y la segunda, proteger a 
Estado Islámico. A la vez, pretende impedir el desarrollo de la 
Federación del Norte de Siria, atacar la Administración 
Autónoma Democrática, y impedir el desarrollo de proyectos 
democráticos en Siria. 

Después de que Afrin se liberó del régimen Baasista, Turquía 
busca destruir la ciudad. En Junio, el ejército turco y los 
grupos de la FSA (Ejército Sirio Libre) lanzan morteros en la 
ciudad, desde el inicio de la Revolución de Rojava, han 
asesinado a numerosos civiles, herido a miles y quemado 
franjas de tierra pertenecientes a la población Kurda. 

El Estado turco confiesa sus planes 

Grandes victorias se han alcanzado en la operación Raqqa. El 
Estado Islámico y su principal patrocinador, el Estado turco, 
está siendo derrotado en Rojava y en el norte de Siria. 
Erdogan es incapaz de digerir esta derrota y en consecuencia 
está intentando cobrar venganza a los kurdos. El Estado turco 
ataca Afrin porque teme el reconocimiento de la Región 
Autónoma de Rojava. 

El Presidente turco Recep Tayyip Erdogan, el Primer 
Ministro Binali Yildirim y el Ministro de defensa Fehmi Isik, 
han estado divulgando sus planes de atacar Afrin. Para 
conseguir que estos planes sean aprobados, Erdogan ha 
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llamado por teléfono a Donald Trump, Presidente de Estados 
Unidos, al de Rusia, Vladimir Putin, y a la Primera Ministra 
británica, Theresa May A la vez, el Estado turco está desplegan¬ 
do fuerzas en la frontera turco-siria y simultáneamente ocupado 
áreas entre Al-Bab y Azaz. Están disparado cotidianamente 
morteros hacia las poblaciones kurdas en las tierras ocupadas 
de Siria. 

El Estado turco busca obtener respaldo al exponer su plan de 
invadir en reuniones diarias. Por ejemplo, un funcionario de 
alto rango del Primer Ministro turco declaró el 3 de julio: 

“Estamos construyendo una base militar en la colina más 
estratégica en al-Bab. Está casi terminada. De ese modo, 
estaremos reforzando la seguridad de al-Bab y una amplia 
región con nuestra propia policía y fuerzas militares. Estamos 
trabajando en estabilizar la región. Sin embargo, mi opinión 
personal es que para lograrlo necesitamos deshacemos de los 
terroristas en la región de Afrin”. 

El funcionario también dijo que el ministro de Relaciones 
Exteriores y la Organización de Inteligencia Nacional están 
conduciendo el trabajo hacia este objetivo y añadió: “Los 
planes de Turquía para una región segura serán acordados en 
el marco de las conversaciones de Astana”. 

Los motivos de Turquía para la agresión 

El mundo civilizado está en una batalla de gran importancia 
en contra de Estado Islámico y por ese motivo se ha 
conformado en una coalición internacional. Sin embargo, 
numerosos documentos e informes señalan que Turquía está 
entregándole armamento al E.I. Turquía está amenazando la 
región, a los kurdos y al mundo a través del Estado Islámico. 
Ésa es la razón por la cual Turquía no está interesada en que el 
E.I. sea derrotado, es mas, la batalla más exitosa de la 
Coalición internacional se lleva a cabo en colaboración con 
los kurdos y las Fuerzas Democráticas Sirias, donde los 
kurdos son mayoría. 

Entonces ¿por qué Turquía quiere atacar Afrin, una ciudad que 
no representa una amenaza y en la cual no hay un solo 
combatiente de Estado Islámico? 

No existen bases legales ni éticas para la agresión. Hay una 
sola razón detrás de las intenciones del Estado turco de 
agredir Afrin, y ésa razón es su Kurdofobia. El Estado turco 
no quiere que los kurdos y su proyecto tengan éxito. Turquía 
quiere caos, inestabilidad y guerra. Turquía no quiere que el 
El sea derrotado. Turquía quiere ocupar el terreno y para ello 
los preparativos para una guerra regional e internacional. 
Turquía quiere ser la fuerza dominante en la región respaldan¬ 
do a las fuerzas salafistas, y actuando con una mentalidad de 
expansionismo turco. 

Con esta política, Turquía se opone diametralmente a la gente 
de la región y de la comunidad internacional en el objetivo de 
derrotar al EL Turquía está sacrificando las aspiraciones de los 
kurdos, árabes, asirios, kelranis, armenios y turcomanos por 


sus propios objetivos expansionistas. Las políticas turcas la 
están llevando a cometer crímenes de guerra. 

El pueblo de Roja va se levanta en contra de la ocupación turca. 
Cientos de árabes hicieron una caminata en contra de la 
ocupación del estado turco sobre las poblaciones de Kefemeya, 
Umhos, Fafenmase, Tell Rifaat, Ehres, Vahsiye, Fafen y Hisarcik. 

Gente del poblado de Kefernaya se reunió frente a la mezquita 
y caminó a una escuela primaria. Las manifestantes, a quienes 
se unión la Asamblea del Pueblo de Shehba y la Asamblea de 
Mujeres gritaron “¡Erdogan asesino!”. 

“Todos somos uno solo, contra el ocupante” 

Nosotros vemos la presencia de la armada turca en tierra siria 
como una ocupación, su presencia es a la vez una amenaza al 
futuro democrático y pacífico de Siria. 

El Estado turco está jugando un rol negativo en la región. 
Todas las fuerzas nacionales y democráticas de Siria deben 
hacer un llamado al estado turco para que abandone sus 
posiciones en Siria y Rojava. La presencia del estado turco en 
Al-Bab, Jarablus y Shehba es por sí misma una razón para la 
prolongación de la guerra en Siria. 

En la marcha de Shehba, la comunidad Árabe declaró su respaldo 
al SDF (Fuerzas Democráticas de Siria) y su oposición a la 
ocupación por parte del estado turco. “Las SDF nos salvaron 
del mal. Estamos en contra de la ocupación por parte del 
Estado turco. Kurdos, árabes y turcomanos están unidos”. 

En la misma declaración, un mensaje fue enviado a la gente 
que vive la ocupación turca en Shehba: “Las motivaciones del 
Estado turco al ocupar no es garantizar la seguridad. Todos y 
todas deberían levantarse en contra de la ocupación del Estado 
turco. Lo que interesa al Estado turco es capturar ciudades y 
pueblos. Ellos no reconocerán la voluntad de nuestra gente 
mientras ocupen esos pueblos y ciudades. 

El ataque de la armada turca ha comenzado 

La armada turca y sus pandillas atacaron las ciudades 
liberadas de Shehba y Afrin. La armada turca y sus pandillas 
atacaron los pueblos de Mirenar, Filat, Qetma, Qestecindo en 
la región de Sera y lanzaron morteros hacia las ciudades de 
Cilber e Iska de Serava. Al mismo tiempo, atacaron los 
pueblos liberadas de Erfad, Minix, Sex Isa y Biluniye. 

Durante el ataque, una mujer de nombre Sebah Isa y otros 
civiles fueron lastimados. Los heridos fueron llevados al 
hospital de Afrin. 

La armada turca ha intensificado sus ataques contra las villas 
de Yazi Bax y Keferato en la región de Shehba. Decenas de 
morteros han golpeado el pueblo aproximadamente a las 3 de 
la mañana, hora local. Tres personas resultaron muertas a 
consecuencia del fuego de mortero y 4 personas de la misma 
familia fueron severamente heridas. 

Quienes perdieron la vida y fueron heridos: 
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Fallecidos : Xezala Yusiv (40), Muawiya El-Yusif (13), Tebarik 
El-Yusif (13). 

Heridos: Xensa El-Yusif (18), Rinda El-Yusif (23), Fidaa El- 
Yusif (19) ve Aya El Yusif(16). 

De acuerdo con la información de los doctores, las heridas con 
críticas. 

La armada turca está desalojando pueblos en Shehba y 
desplazando por la fuerza a los kurdos 

El Estado turco está ejecutando una limpieza étnica en las 
regiones entre Jarablus, al-Bab y Azaz. Está desalojando pueblos 
kurdos y desplazando por la fuerza a su población. También están 
expulsando a los árabes de la región y repartiendo sus tierras 
entre sus socios. El Estado turco está jugando un papel muy 
negativo en la región. Está jugando con la demografía de la 
región. Eso es un crimen contra la humanidad. 

Turquía ocupó Jarablus el 24 de agosto de 2016. Después de 
ello, dirigió su atención a Rai, Azaz, Exterin, Soran y 
finalmente Al-bab. Cuando Turquía ocupó esos lugares, su 
principal objetivo fue la región de Shehba; las 217 aldeas 
kurdas en la región. Durante la ocupación del ejército, 50 de 
esas aldeas fueron quemadas y destruidas por soldados y 
pandillas, mientras las propiedades eran saqueadas. Esos 
pueblos están en la región entre al-Rai y Marea, y entre Marea 
y al-Bab. Algunas de las aldeas saqueadas son: Rai, Dudyan, 
Gidris, Tel Sehir, Karagoz, Twis, Sava, Siverin, Beluniye, Tel 
Cican, Tel Circir, Qibbesin, Seyh Nasir, Hawar Kilis, Yazibag, 
Sosinbat, Karakopru, y Karamezra. 

El ejército turco de ocupación y sus pandillas están desalojando 
los pueblos de Marea y Shehba con propósitos militares. 

Hace dos días, el ejército turco amenazó a ciudadanos kurdos en 
las villas de la región de Shehba para que abandonaran sus casas. 

De acuerdo a fuentes locales, los pueblos de Hezwan, Sosyan, 
Neman, Birc, Keibe, Kefer Kelbin, Til Malid, Tiltane, Eble, 
Tewihine, Tiwes, Sidud, Baroza, Iwen, Dana y Izreq fueron 
abandonadas después de las amenazas del ejército turco. 

De acuerdo a fuentes locales, pandillas cercanas al Estado 
turco vaciaron las aldeas de Sex Isa i Till Midyaq como 
preparativos para un asalto en contra de las zonas liberadas de 
la región de Shehba. 

La armada turca está desplegando fuerzas en los pueblos de 
Azaz y Marea y las villas de Til Malid y Kilcibrin como parte 
de los preparativos de un asalto en contra del cantón de Afrin. 
Los ataques turcos y el rol de las fuerzas internacionales. 

Las fuerzas de defensa de la región de Afrin y el comandante del 
TPG Sipan Hemo evalúan la situación de la siguiente manera: 

“El Estado turco no ha sido exitoso en sus políticas con 
respecto a Siria, medio oriente y Rojava Kurdistán. Si Turquía 
ataca Afrin, esto significaría que cuenta con la aprobación de 
Rusia, Irán y Siria, ya que no sería posible de otra manera. 
Nuestro pueblo debe saber que un ataque de este tipo de parte 
del Estado turco sólo puede ser llevado a cabo con la 


aprobación de esos Estados. Rusia en especial tendrá un papel 
significativo en esta acción. Turquía ingresó a Jarablus y al al- 
Bab con el beneplácito de Rusia e incluso con el de las fuerzas 
internacionales. El Estado turco está haciendo concesiones, y 
al hacerlo está intentando labrarse un camino. Está haciendo 
un esfuerzo diplomático con miras al final, y militarmente ha 
atraído a estos grupos. 

“El objetivo de la masacre perpetrada por Turquía es obstaculizar 
los esfuerzos contra el EL Sin embargo, el camino de nuestro 
pueblo hacia la autodefensa será implementada a pesar de quienes 
intenten vulnerar nuestra estrategia. 

“Desafortunadamente, algunas fuerzas aún respaldan a 
Turquía. El silencio de la comunidad internacional contra las 
acciones de Turquía no son parte de los intereses de la nación 
siria. Y es por esta razón que la comunidad internacional es 
responsable de la situación en Siria. 

“Si nuestros llamados a la comunidad internacional para fijar 
una postura en contra de las intenciones de Turquía no son 
escuchados, nuestro pueblo no tendrá otra opción que resistir. 
“Nuestro pueblo acepta fronteras comunes en el marco de la 
Ley internacional. Sin embargo, los ataques de Turquía 
continúan. Nuestro pueblo ve la resistencia en contra de esos 
ataques como un deber nacional”. 

Están combatiendo contra los kurdos , no contra el Estado 
Islámico 

Uweyd Abu Seqir, un líder de pandilla que en el pasado 
operaba bajo el mando del ejército turco, dijo que éste está 
formando cuarteles militares en al-Bab para formar un nueva 
fuerza de combate. 

El comandante que dejó las pandillas bajo el mando de la 
armada turca hace cinco días, dijo que las intenciones turcas 
se aclararon después de la ocupación de al-Bab: “El Estado 
turco quiere usamos para ocupar nuestras tierras. Estamos 
recibiendo órdenes de parte de la armada turca desde el 
principio. Todas nuestras necesidades logísticas son cubiertas 
por el ejército turco. Después de la captura de al-Bab se hizo 
claro que la intención de la armada turca no es luchar contra el 
El, sino revitalizar el Imperio Otomano. Hubo reuniones entre 
el ejército Turco y El, y después decenas de aldeas frieron 
entregadas al ejército por parte del Estado Islámico. El 
ejemplo más claro, fue la ocupación de Jarablus” 

Un conflicto kurdo-árabe está siendo azuzado a través de los 
medios 

Uweyd Abu Sequir dijo que el Estado turco está intentando 
provocar una conflagración Kurdo-Árabe en la región y que 
varios fuentes estaban siendo usadas para conseguir ese fin. 
Nuestras demandas y llamado a la comunidad internacional: 

-Afrin ha sido una de las regiones más estables y seguras en 
Siria durante los últimos 5 años. Con esto en mente, la ciudad 
ha recibido a tanta población como su cantidad original en 
IDPs. Las Naciones Unidad y la Coalición internacional deben 
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garantizar que Afrin conserve su estabilidad y seguridad 
actual. Afrin debe ser protegida de ataques externos. 

-Afrin no es una amenaza a Turquía, no ha atacado a nadie. El 
Estado turco está atacando Afrin por su deseo de atacar a los 
kurdos y sus avances en la construcción de una sociedad 
pluralista y democrática. Esta realidad no debe ser ignorada y 
los ataques del Estado turco deben ser evitados. 

-Rusia, que es responsable por el espacio aéreo en Afrin, no debe 
ser un espectador de los ataques de Turquía, y debe evitarlos. 


-Los ataques del Estado turco con Afrin, Rojava y el norte de 
Siria como un todo, benefician al Estado Islámico y a otros 
grupos salafistas y perjudican el progreso de la operación en 
Raqqa. La Coalición Internacional en contra de El debe tomar 
medidas al respecto, y evitar ataques de la armada turca. 

-El Estado turco es una fuerza de ocupación en Siria. La 
comunidad internacional no debe ser un espectador y la 
armada tuca debe ser obligada a retirarse de territorio sirio. 

FUENTE: KNK/Edición: Kurdistán América Latina 


Mujeres de todo Kurdistán convocan a la unidad para avanzar hacia la liberación 


En Sulaymaniyah (Kurdistán iraquí, Bashur) se celebró una 
reunión de mujeres kurdas de Europa y las cuatro partes de 
Kurdistán (Bashur, Bakur, Rojava y Rojhilat) para la 
preparación de la Tercera Conferencia Nacional de Mujeres. 
En el evento se pronunciaron discursos de apertura y se 
leyeron informes de actividades. Los comités de las cuatro 
partes de Kurdistán también hicieron presentaciones. 



La reunión fue organizada por las Comunidades de Mujeres 
del Kurdistán (KJK) y contó con la asistencia de 80 delegadas 
de partidos políticos y organizaciones de mujeres de las cuatro 
partes del Kurdistán y Europa. 

La reunión consistió en tres sesiones principales. La primera 
incluyó presentaciones sobre “la situación de las mujeres en 
las cuatro partes de Kurdistán”, la segunda sesión abarcó las 
“necesidades de una organización conjunta de mujeres kurdas 
y la unidad nacional”, y la tercera trató sobre el “diseño e 
introducción de un comité para la implementación de la 
Tercera Conferencia Nacional de Mujeres”. 

La primera Conferencia Nacional de Mujeres se llevó a cabo 
en 2012 en la ciudad de Amed, en Bakur (Kurdistán turco), y 
la segunda en 2013 en la ciudad Hewler, en Bashur. 


“Los problemas de las mujeres van más allá de los problemas 
nacionales”, explicó Seywan Resül. “Nosotras decimos que 
estos temas son políticos -afirmó la representante. Las 
cuestiones sociales, de género, económicas y culturales tienen 
su raíz en razones políticas. Hoy, por desgracia, vemos a las 
mujeres excluidas de la política y la economía, a pesar de la 
lucha que llevan a cabo y el precio que pagan. Una vez más en 
Kurdistán Sur vemos que se hacen las leyes con una 
mentalidad despectiva hacia la defensa de los derechos de las 
mujeres”. 

Bakur: Prevaleceremos si nos unimos 

La diputada del Partido Democrático de los Pueblos (HDP) 
Mizgin Irgat habló en nombre del comité del Kurdistán del 
Norte y dijo que quería asistir a la reunión con un grupo más 
grande, pero “cientos de nuestras compañeras están en las 
cárceles de Kurdistán del Norte en este momento”. 

“Nuestros diputados y representantes están en prisiones. Eso 
demuestra el miedo que tienen contra nuestra lucha. A medida 
que el enemigo nos ataca, nosotras, las mujeres kurdas, 
aumentamos aún más nuestra lucha. Hoy en día hay una gran 
lucha en todos los rincones del Kurdistán y en todas las 
ciudades metropolitanas de Turquía”, aseveró. 

Mizgin Irgat dijo que la lucha de las mujeres kurdas en Medio 
Oriente es una inspiración para las mujeres y todos los 
pueblos oprimidos del mundo. “Vamos a prevalecer si nos 
unimos. Las conferencias celebradas anteriormente en Amed y 
Hewler han sido una gran fuente de experiencia para nosotras 
y hemos obtenido grandes triunfos. La lucha contra ISIS 
dirigida por las mujeres kurdas fue una muestra de nuestra 
fuerza y unidad”, manifestó. 


Bashur: El problema de género es más profundo que la 
cuestión nacional 

Seywan Resül habló en nombre del Comité del Kurdistán Sur 
y declaró que es muy importante que las mujeres kurdas se 
reúnan debido a las barreras políticas, geográficas y físicas. 
“Las mujeres kurdas no conocen fronteras para continuar la 
lucha. En el pasado, jugamos más activamente nuestro papel 
en la lucha de las mujeres kurdas contra el Estado iraquí”, 
expresó. 


Rojhilat: Debemos unirnos 

Tres presentaciones separadas frieron dadas en nombre de 
Rojhilat (Kurdistán iraní). Soyle Qadiri habló en nombre de 
cinco partidos políticos y organizaciones de mujeres de 
Rojhilat. En su intervención, indicó que “las mujeres kurdas 
participaron en la revolución de 1979 en el Kurdistán Oriental 
con grandes esperanzas de cambio. Las mujeres kurdas 
desempeñaron un papel protagónico en Mahabad y frieron las 
primeras en ser atacadas después de la revolución”. Qadiri 
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también declaró que las mujeres de Rojhilat e Irán están 
experimentando grandes dificultades y agregó que “las 
mujeres kurdas continúan su lucha tanto en las áreas políticas 
como militares. Por supuesto hay particularidades para cada 
parte. La lucha toma posiciones únicas de acuerdo a esto. 
Espero que la unificación de las luchas traiga la victoria a 
nuestro pueblo y de nuestras mujeres”. 

Por su parte, la miembro del Consejo Ejecutivo del KJAR 
(Sociedad Libre de Mujeres del Kurdistán Oriental), Guian 
Fehim, enfatizó que las mujeres Rojhilat deben asegurar 
primero su unidad. Guian sostuvo: “Las mujeres podemos 
detener la situación fragmentada. Pero primero tenemos que 
deshacemos de la fragmentación en nuestras mentes”. Una 
breve presentación fue dada en nombre del Partido Comunista 
(Komala) de Rojhilat después de Guian Fehim. 

Rojava: Estamos haciendo una revolución 

Hediye Yusif habló en nombre del comité de Rojava y, 
mencionando el cambio y el conflicto en Medio Oriente, 
argumentó: “En este período en que la modernidad capitalista 
y la modernidad democrática están en guerra en Medio 
Oriente, las mujeres kurdas que actúan bajo el liderazgo de la 
filosofía de líder Apo (Abdullah Ócalan) representan la 
modernidad democrática, mientras que ISIS representa la 
lucha capitalista”. 

Yusif explicó que “este conflicto continúa hoy en todo Rojava 
en el área militar así como en lo económico, cultural, social, 
político y todas las otras áreas”. 


“La revolución de Rojava es el mejor ejemplo de una 
revolución femenina ”, destacó . 

Además, enfatizó que las mujeres kurdas no sólo hicieron la 
revolución, sino que luchan duramente para proteger y 
desarrollar este proceso. “Las mujeres kurdas no sólo están 
mostrando su voluntad a través de la revolución o luchando 
contra ISIS. Proteger la revolución es también una gran tarea 
de lucha para las mujeres kurdas. De la justicia a la economía, 
la política al arte, las comunas a los esfuerzos culturales, la 
vida a la educación, las mujeres kurdas siguen tejiendo su 
sistema vuelta por vuelta, en todas las áreas, junto con las 
mujeres de otros pueblos con los que conviven”, afirmó. 

Shengal: “¿Por qué nunca pensaron que tenían hermanas 
allí?” 

Kurdé Eli habló en nombre del comité de Shengal y comenzó 
con un reproche a las mujeres kurdas y dijo: “Nosotras, las 
mujeres yezidíes, hemos esperado durante años a que las 
mujeres kurdas nos apoyen. Desafortunadamente, nadie nos 
vio hasta el genocidio de ISIS. Cuando llegaron los ataques, 
comenzamos a ver primero a la guerrilla y a las mujeres de 
Rojava. Como mujeres yezidíes tenemos tanto dolor. ¿Por qué 
nunca pensaron que tenían hermanas allí? Es nuestro derecho 
preguntar esto. Pero hoy tenemos nuestros sistemas en su 
lugar. Ya no somos los viejos yezidíes. Nosotras esperamos 
que el apoyo que comenzó en el genocidio del 3 de agosto 
continúe como hasta ahora”. 

Kurdé Eli recibió una ovación de pie de todas las personas 
que se encontraban en el evento. 


A un año del intento de golpe en Turquía: una mirada retrospectiva 


Noche del viernes 15 de julio de 2016; seis horas de diferencia 
horaria. A las 15:35 (hora local) la periodista kurda Rosa Burg 
publicaba en Facebook: “Algo está pasando aquí en Turquía”, 
un rato antes de cerrar voluntariamente -en este caso - su 
cuenta. Las respuestas a su comentario no tardaron en llegar y 
rápidamente las redes sociales empezaban a dar cuenta del 
clima que se estaba viviendo, principalmente en las ciudades 
de Ankara y Estambul, donde se dieron los hechos más 
violentos que daban inicio a lo que se creía, en un comienzo, 
era un auto-golpe orquestado por Recep Tayyip Erdogan, el 
aún presidente de la República turca. Toda la información que 
circulaba hacía vislumbrar el futuro aún más oscuro que le 
esperaría al país a partir de los nuevos sucesos. 

Las llamadas telefónicas internacionales hacia y desde Turquía 
resultaban infructuosas o deficientes. Las comunicaciones 
frieron interrumpidas casi en su totalidad durante las primeras 
horas del alzamiento y las denuncias de bloqueos en el acceso 
a las redes luego se hicieron masivas; una práctica que se 
repite ante cada acción pública de magnitud que el gobierno 
turco pretende ocultar. 

Desde Latinoamérica recibíamos algunos mensajes de 
compañeros y amigos confirmando que las calles se habían 


colmado de ultranacionalistas turcos, envueltos en banderas 
tan rojas como la sangre que empezaba a correr, 
clamando venganza y que otra vez la pena de muerte entre en 
vigencia para “limpiar el país de traidores”. “¡Dinos que 
matemos y mataremos!”, gritaron durante horas los partidarios 
de Erdogan y esto, ya todos lo saben, no se trataba sólo de 
bravuconadas en medio de la euforia colectiva. 



Los llamados que los Imanes hacían desde las mezquitas para 
que la gente salga a la calle a defender al gobierno 
sorprendieron a todos. Resabios del Imperio Otomano, que 
solía utilizar este método para transmitir las novedades al 
pueblo en tiempos de guerra. Durante toda esa noche, las 
85.000 mezquitas de toda Turquía activaron sus altoparlantes 


Kurdistán America Latina: www.kurdistanamericalatina.org / Correo: info@kurdistanamericalatina.org 








V 


KURDISTAN AMERICA LATINA 


w jÍJ Ji éh lV W 1 


incitando a la resistencia civil, lo que para muchos resultó 
inaceptable e incluso estremecedor al escuchar cómo se 
entremezclaban los conceptos de libertad y democracia con la 
jihad (descripta comúnmente como la obligación religiosa de 
los musulmanes). 

Informaciones cruzadas, hipótesis, datos sueltos por doquier y 
sólo un par de certezas: los dos puentes sobre el Bosforo que 
unen el lado europeo con el asiático de la ciudad de Estambul, 
se habían cerrado y los militares que habían bloqueado el 
acceso, cruzando tanques y blindados, informaban a la gente 
que por intentaba pasar con sus vehículos, que las Fuerzas 
Armadas se había hecho cargo del gobierno y que debían 
permanecer en sus casas hasta que la situación se normalice. 
Nadie se hubiera atrevido a preguntar mucho más. Horas más 
tarde, los militares allí apostados abrían fuego sobre una 
multitud que se acercaba. Difícil era determinar los intereses 
de uno y otro grupo, sobre todo, cuando ambos lados decían 
estar defendiendo “la democracia reinante en Turquía”. 

Los argumentos de los alzamientos militares siempre son más 
o menos los mismos. Nada nuevo. Aunque las imágenes que 
difundió OdaTV del momento en que cortaban y arrojaban la 
cabeza de un soldado desde el puente, resultaron desconcer¬ 
tantes para algunos y reveladoras para muchos otros. 

Las vinculaciones entre el gobierno de Erdogan y los grupos 
jihadistas que suelen recurrir a estas prácticas, abandonaron 
brutalmente el rango de teorías maquiavélicas para convertirse 
en la síntesis de un régimen que de este modo alimenta sus 
más retrógradas aspiraciones. 

Mientras tanto, helicópteros y aviones F-16 generaban pánico 
al romper la barrera del sonido con sus vuelos rasantes en 
ambas ciudades. Sólo los expertos podían reconocer que no se 
trataba de detonaciones, aunque nadie pudo determinar si 
estaban piloteados por “rebeldes” o “leales” (como si eso 
hubiese podido aminorar el terror que generaron). 

Las imágenes de las llamas que emanaban del parlamento en 
Ankara evocaron en muchos observadores, directos e indirectos, 
el incendio de falsa bandera del Reichstag en la Alemania nazi 
de 1933, un hecho que le permitió a Adolf Hitler acumular 
todo el poder necesario para su plan macabro. No es la 
primera vez que se lo asocia a Erdogan con el Führer y los 
acontecimientos de los últimos tiempos exceden por mucho 
las caricaturas y los GIFs que son continuamente viralizados 
en las redes por sus detractores. 

Las ventajas de construir un enemigo con nombre y apellido 
La trama de personajes que se urde detrás de aquel intento de 
golpe, prolongado durante un poco más de siete horas 
y controlado, sólo formalmente, después de convertir en una 
carnicería las calles de sus principales ciudades, es compleja y 
repleta de nombres que difícilmente podríamos pronunciar. 
Vamos a detenemos sólo en Fethullah Gülen, un antiguo 
aliado del régimen, exiliado voluntariamente en Pensilvania 
(Estados Unidos) hace casi 20 años, contra quien Erdogan 
descargó toda la responsabilidad de los acontecimientos. 


Sus estrechos lazos construidos en tiempos de matanzas 
conjuntas y de imposición de las políticas neoliberales que 
caracterizan el actual gobierno, han quedado en el olvido y 
hoy Gülen es presentado como uno de sus principales 
enemigos, pero no el único. 

El nombre de Gülen se asocia a un movimiento transnacional 
que se define “al servicio de la sociedad civil” y que se 
extiende por Asia Central, Extremo Oriente, América del 
Norte y del Sur, incluida la Argentina, Balcanes e incluso 
algunos países de África. Basado en la prédica de un 
islamismo “moderno”, ha sabido utilizar su elasticidad 
doctrinaria para ganar adeptos no sólo en aquellos sectores de 
una nueva clase media turca que pujan por recuperar el legado 
otomano y que no ve con buenos ojos la radicalización 
islámica que viene profesando Erdogan, sino también un 
fuerte respaldo en el mundo político e intelectual por friera de 
las fronteras de Turquía. 

El gülenismo, conocido como Hizmet (el Servicio) también es 
definido como parte de un neocofradismo cuyo objetivo en la 
superficie es mejorar las condiciones científico-educativas en 
las comunidades locales, alentando la tolerancia interreligiosa 
y multiétnica. Al menos así se presentan. 

Sin embargo, para el presidente turco el Hizmet, desde que 
han roto relaciones, se trata de una organización terrorista que 
ha buscado todo este tiempo liderar una suerte de Estado 
paralelo a través de todos los estamentos políticos, judiciales, 
policiales, educativos, mediáticos y militares del país. 

En definitiva, el intento de golpe se terminó convirtiendo para 
Erdogan en “una bendición de Alá”, como declaraba pública¬ 
mente horas más tarde de iniciados los acontecimientos. 
Aunque al parecer Alá nunca trabaja solo y sus emisarios 
turcos que operan desde Ankara se encargaron en menos de 24 
horas de iniciar la purga institucional más feroz de la que se 
tenga memoria en ese país. 

Entre 265 y 290 muertos (no hay cifras ciertas) y más de 
2.000 heridos en una sola noche, terminó siendo un número 
que rápidamente quedaba desdibujado cuando la cifra de 
detenidos en el último año asciende a 20.000 (aunque no se 
sabe con certeza), cuando más de 81.000 son los despidos que 
se ejecutaron, entre los que se encuentran 3.000 jueces 
destituidos, funcionarios, militares y abogados, y cerca de 
30.000 maestros y profesores universitarios a los que se les 
retiró el título o frieron removidos de sus cargos. 

El sector educativo privado, con más de 18.000 instituciones 
educativas cerradas, fue uno de los más golpeados por estas 
medidas y todas las sospechas han recaído en el ámbito 
preferido de Gülen, quien sostiene que el mayor problema del 
mundo es la ignorancia. En su convicción de poder 
solucionarlo, ha direccionado todos sus esfuerzos y millones 
de dólares en el desarrollo de la producción y el control del 
conocimiento. 

Así mismo, casi 56.000 frieron los pasaportes revocados desde 
aquel momento, como “precaución contra el riesgo de fuga de 
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terroristas”, impidiendo a sus ciudadanos salir del país 
legalmente, al tiempo que se intimó a miles de investigadores 
y académicos que se encontraban ejerciendo su actividad en el 
exterior, a volver de inmediato al país. 

La purga comenzó en el Ejército, con la mitad de sus 
generales suspendidos y se extendió a los más altos niveles 
del Servicio de Inteligencia. Las restricciones y prohibiciones 
en los medios de comunicación se profundizaron, habiendo 
retirado la autorización para ejercer a más de 400 periodistas y 
luego de cerrar más de 130 periódicos, revistas, radios, canales de 
televisión y editoriales; 1.125 asociaciones civiles y 19 sindicatos 
fueron clausurados por decreto durante el primer mes después del 
intento de golpe. Aún están encarcelados más de 100 periodistas 
a los que no se les respetó el debido proceso. La cacería de 
brujas “gülenistas” continúa y parece no detenerse, pero no se 
acota a ellos. Hoy en Turquía cualquier opositor al gobierno 
corre la misma suerte. 

El islam nuestro de cada día . 

Sigue sin ser posible, al evocar algunas imágenes que se 
difundieron en la prensa mundial en aquella oportunidad -que 
mostraban a supuestos civiles parados sobre los tanques y 
otros tirándose al asfalto para impedir que avancen-, hablar de 
un pueblo que salió a la calle “en defensa de la democracia”, 
porque sencillamente en Turquía no hay democracia hace 
mucho tiempo y sobran las evidencias en este sentido. 

Nada parecido a una manifestación espontánea de resistencia 
civil ante el intento de golpe que desde el gobierno se pretendió 
instalar como una acción que “tomó desprevenido” a Erdogan. 

Transcurrido un año de aquella noche brutal, queda más que 
claro que quienes habían tomado las calles eran los sectores 
más radicalizados y violentos del AKP oficialista, haciendo 
uso de una impunidad absoluta para desatar su ira contra todos 
aquellos que su mentalidad percibía como amenaza, sean 
refugiados sirios, kurdos, alevitas, laicos, gülenistas o cuanta 
minoría étnica, social o religiosa sea manifiestamente 
contraria a los designios de quien aún pretende convertirse en 
el nuevo Sultán de Turquía. 

Sí es posible afirmar que fueron miles los que se sintieron 
convocados ante las llamadas, pero esta vez, en defensa de 
un líder que astutamente supo esperar los tiempos de 
fermentación necesarios de un proceso que combina el más 
rancio nacionalismo con la peligrosa dosis de un islamismo 
que se sintió desplazado y humillado ante la construcción de 
una república secular. 

La República de Turquía está fundada sobre los principios de 
los estados “modernos”, formalmente democráticos y laicos y 
la “turquicidad” está anclada en estos conceptos, que han ido 
mutando en chauvinismo pero que hoy no tienen lugar si no es 
atravesada por los efectos narcóticos y aglutinantes de la 
religión. Y allí es donde radica la clave de aquel intento de 
golpe, que no fue más que un reacomodamiento interno del 
régimen de Erdogan para continuar con su política de eliminar, 
a cualquier precio, a quien se interponga en su camino de 


alcanzar un sistema de gobierno absolutista. El aditamento 
islamista que le imprimió a todos los acontecimientos 
sucedidos desde ese momento, en tiempos de radicalización, 
exacerbación de los nacionalismos y todos los males que esto 
conlleva, dejó de ser una amenaza para convertirse en factor 
real de desestabilización de la región, que sólo trajo más 
violencia y destrucción incluso por fuera de las fronteras de 
Turquía. Los ataques en curso a los pueblos y aldeas de 
Rojava (el Kurdistán sirio) así lo demuestran. 

La tercera vía como camino a la democratización 

La “Nueva Turquía” que anunció Erdogan al asumir como 
presidente en el año 2014, luego de ejercer como Primer 
Ministro desde 2003 cuando el Partido Justicia y el Desarrollo 
(AKP) ganó las elecciones sobre un discurso de respeto a la 
democracia, a los derechos humanos y a la libertad de culto, 
terminó de revelarse aquella noche del 15 de julio de 2016, al 
declarar la ley marcial y un toque de queda en todo el país. 

A partir de ese momento, el gobierno decretó un Estado de 
Emergencia (OHAL) que se mantendría por tres meses pero 
que continúa hasta hoy. Un Estado de Emergencia que en nada 
modificó la vida de los casi 20 millones de kurdos que viven 
principalmente en el sudeste del país, a lo largo del territorio 
perteneciente al Kurdistán Norte (Bakur), ocupado por el 
gobierno de Turquía hace casi 100 años. 

Sin irnos tan lejos en el tiempo, podríamos señalar el 7 de 
junio del año 2015 como el inicio de esta nueva etapa, fecha 
en la que se celebraron las últimas elecciones parlamentarias. 
El acceso al parlamento de 80 diputados del Partido 
Democrático de los Pueblos (HDP, por sus siglas en turco), la 
única fuerza de real oposición a las políticas del AKP y 
Erdogan, amenazaba con poner fin a la mayoría oficialista y 
frustraba las aspiraciones de Erdogan para modificar la 
Constitución y poder virar hacia un régimen presidencialista. 
El HDP constituye no sólo el brazo político de la causa kurda 
sino la representación legítima de todas las minorías étnicas, 
religiosas, movimientos sociales, feministas, LGTB, ecologistas 
y organizaciones de izquierda de Turquía. Un obstáculo 
concreto para lo que el presidente turco tenía en mente. 

Enfurecido por los resultados, el mandatario decidió anular los 
comicios y convocar a nuevas elecciones para el mes de 
noviembre de ese mismo año, apelando a todos los instmmentos 
que los fallidos sistemas jurídicos y democráticos de los 
estados modernos proporcionan a los regímenes para eliminar 
a sus enemigos, independientemente de cuan al este o al oeste 
del mapa se encuentren. 

El gobierno turco echó mano a todos, incluyendo dos 
atentados en coordinación con grupos islamistas. Aunque 
nadie puede esperar que esto se reconozca abiertamente. 

El primero de los atentados, en julio de 2015, culminó con la 
muerte de 32 jóvenes militantes socialistas pro-kurdos en Suru?, 
al que le siguió en el mes de octubre el mayor atentado de la 
historia de Turquía, durante una manifestación por “Paz, trabajo y 
democracia” convocada por el HDP en Ankara, que se cobró la 
vida de 128 personas y más de 200 heridos. 
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Con estos ataques y otros confusos episodios que el gobierno 
intentó endilgar a las milicias kurdas, Erdogan pretendió aislar 
y cercar a sus rivales, rompiendo unilateralmente el acuerdo 
de paz sostenido durante casi dos años entre ambas partes, la 
última chance de resolver la cuestión kurda por la vía política. 
De todos modos, sus esfuerzos en este sentido tampoco 
salieron como esperaba. 

Pese a la campaña mediática sucia y a los continuos ataques a 
sus locales y partidarios, el HDP logró acceder nuevamente al 
parlamento turco a través del voto popular. Ya no serían 80 
sino 59 los diputados que ingresarían. Un número importante 
pero no suficiente para bloquear la mayoría oficialista. No 
obstante esto, Errdogan activó una nueva estrategia de 
eliminación de sus oponentes. En mayo de 2016, mediante 
una votación secreta apoyada por el resto de las fuerzas 
políticas (principalmente el CHP, Partido Republicano del 
Pueblo) se aprobó la ley que ponía fin a la inmunidad 
parlamentaria de la casi totalidad de los diputados opositores, 
lo cual liberó el camino para iniciar los procesamientos en 
curso de todos los diputados del HDP bajo acusaciones de 
complicidad con la guerrilla kurdo-turca del PKK (Partido de 
los Trabajadores del Kurdistán). 

Todo lo que sucedió luego de aquel 7 de junio de 2015 “fúe el 
verdadero golpe de Estado en contra de la voluntad 
democrática puesta de manifiesto por el pueblo”, sostenía uno 
de los comunicados emitidos en aquel momento por el 
Movimiento Kurdo de Liberación, agrupado en la Unión de 
Comunidades del Kurdistán (KCK), la que incluye decenas de 
organizaciones de las cuatro partes del Kurdistán, incluido el 
HDP y el declarado ilegal PKK. 

El comunicado agregaba: “Las fuerzas de la democracia no están 
del lado de ninguno de los bandos durante estos enfrentamientos 
(...) describir la lucha por el poder entre fuerzas autoritarias, 
despóticas y antidemocráticas como una lucha entre los que 
apoyan la democracia por un lado, y los que son enemigos de la 
democracia por el otro, sólo serviría para legitimar la existencia 
de una tiranía fascista”. Y es exactamente eso lo que ocurrió en 
Turquía a partir de ese momento. 

A partir de septiembre de 2016 comenzó la intervención de 
casi todos los municipios de la región kurda, en los cuales sus 
gobernantes habían sido elegidos democráticamente con una 
tasa de voto que osciló entre el 65-90%. Los funcionarios 
fueron reemplazados de facto por “administradores” del AKP, 
no dejando margen de duda en cuanto a los propósitos de 
Erdogan en su derrotero hacia el exclusivo monopolio del 
poder, sabiendo incluso que la resistencia armada de sus 
habitantes iba a ser un hecho. 

Durante los últimos dos años, Turquía se enfrenta a una etapa 
marcada por el autoritarismo y la violencia extrema ejercida a 
través de las viejas pero aún vigentes prácticas del terrorismo 
de Estado, en perfecta combinación con una estructura 
institucional volcada a favor de los intereses de quienes hoy 
ostentan el poder. 

Creer que lo que viene sucediendo en ese país puede 
sorprender al pueblo kurdo no sería exacto. Optar desde el 


primer momento por la tercera vía ante el conflicto demostró no 
sólo la prudencia sino la coherencia de su larga construcción, 
basada en la democratización de todos los niveles que hacen a la 
vida social, política y organizativa del país. 

La síntesis fue clara: ni golpe ni dictadura . 

El único camino posible, sostenían todas las organizaciones 
políticas kurdas, es una profúnda democratización de Turquía 
y una solución pacífica de la cuestión kurda. 

Por fuera de eso, sólo era posible esperar una agudización de 
la situación que muchos se atrevían a decir que podía 
desembocar inexorablemente en una guerra civil sin 
precedentes. Y los hechos ocurridos en el último año no hacen 
más que reforzar esa hipótesis. 

“Si no tienes un lugar en la mesa , es probable que estés en el 
menú” 

El co-presidente del HDP, Selahattin Demirta§, declaraba en 
aquella oportunidad que haber esperado que un golpe de Estado 
contribuyera a la democracia, como muchos fantasearon durante 
las primeras horas del levantamiento, era algo ingenuo. 

Al mismo tiempo, se encargó de dejar en claro que pese al 
aislamiento y a la exclusión de Abdullah Ócalan -el líder 
kurdo del PKK que se encuentra preso hace 18 años en la isla- 
prisión de Imrali-, éste ha realizado mejor que nadie una 
correcta interpretación crítica de los acontecimientos en 
Turquía, Siria y Oriente Medio. 

Fue el propio Ócalan el que advirtió hace mucho tiempo que 
en la medida que la cuestión kurda siga sin resolverse el 
mecanismo del golpe se activará cada vez que el gobierno 
sienta amenazada su continuidad. 

La liberación sin condicionamientos de Ócalan sigue siendo 
urgente si realmente se pretende una verdadera solución a 
gran parte de los conflictos desatados por el poder político 
turco. Algo que lamentablemente parece cada día más lejano. 

Los aportes de Ócalan desde la prisión y la intermediación 
realizada por el HDP durante las negociaciones llevadas 
adelante con Erdogan, fueron vitales para el proceso de paz 
que se había iniciado a partir del 2013; sin embargo, el 
presidente turco insistió en dejar nuevamente afuera del 
escenario político a los kurdos. 

Mientras Demirta§ presentaba una “hoja de ruta” para superar esa 
situación caótica y realizaba un llamamiento para crear un Frente 
Democrático, Erdogan excluía al HDP de las negociaciones. Sin 
dar demasiadas explicaciones, el 25 de julio de 2016 convocó una 
reunión de la que participaron dos de los tres partidos de la 
oposición parlamentaria. Aunque públicamente se anunció como 
un espacio para “crear mecanismos de diálogo político que 
produzca soluciones duraderas”, el principal objetivo era crear un 
Frente Nacionalista 

Y una vez más volvió a escucharse aquella frase que fúe 
remera: “Si no tienes un lugar en la mesa, es probable que 
estés en el menú”. 
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Selahattin Demirta§ junto a Figen Yuksekdag, la co-líder del 
HDP, fueron detenidos cuatro meses después, en noviembre 
de 2016 y aún se encuentran encarcelados. La fiscalía pidió 
142 años de prisión para él y 83 para ella. Los acusan de tener 
vinculaciones con la guerrilla kurda. Los mismos cargos 
enfrentan decenas de políticos del HDP que aún esperan en 
prisión sus juicios. El entramado judicial que permite esto da 
cuenta del nivel de corrosión e influencia directa del Ejecutivo 
en todas las instancias institucionales del país. 

Formalmente para el resto del mundo, Turquía sigue siendo 
considerado un país democrático. Nada ha cambiado en este 
último año pese a un par de advertencias débiles y poco 
resolutivas de algunos organismos internacionales. 

Será cuestión de “patearle el banquito” 

A medida que iban transcurriendo los días, resultó cada vez 
más claro que el mandatario turco, a sabiendas de los planes 
de un sector del Ejército contrario a la islamización política 
llevada adelante por el gobierno del AKP, optó por un “dejar 
hacer”. Se apoyó en la convicción de que rápidamente, junto 
los “aliados” militares que aún conservaba el régimen, iba a 
poder desarticular esta intentona y aprovechar luego al 
máximo las circunstancias. 

Sus cálculos no frieron tan errados, ya que el reagrupamiento 
de fuerzas lo terminó fortaleciendo luego de un franco 
decrecimiento de su popularidad. Sin embargo, sabía que ya 
no iba a poder dormir tranquilo ni siquiera abarrotando las 
cárceles de opositores, ni bombardeando obsesivamente las 
ciudades para aplastar la resistencia kurda. 

Los frentes de oposición abiertos por Erdogan a veces nos 
hacen pensar en un ser que está desquiciado por la obsesión de 
retener un poder que, lentamente, va escurriéndose de sus 
manos. Aportar a la OTAN el segundo ejército más poderoso 
del mundo y haber sido encomendado por Europa como el 
“misionero” de Medio Oriente para enterrar vivos a los 
refugiados, ya parece no ser suficiente para que el resto de los 
estados puedan seguir silbando bajito mientras continúa con 
los crímenes de guerra y la violación sistemática de los 
Derechos Humanos. 

Ni siquiera sus antiguos aliados del CHP turco (Partido Repu¬ 
blicano del Pueblo), quienes hace unos días -recientemente 
despertados por la preocupación de la falta de justicia- 
convocaron a una marcha de la que participaron cientos de 
miles de manifestantes llegados desde diversas ciudades del 
país y desde todos los barrios de Estambul. Bienvenida 
cualquier iniciativa de este tipo, pero es difícil olvidar que tan 
sólo unos meses atrás frieron los principales aliados de 
Erdogan en el parlamento para el retiro de las inmunidades a 
los diputados del HDP y que, hasta el día de hoy, no han 
denunciado ni se han posicionado públicamente frente a la 
prisión arbitraria de miles de partidarios del HDP, incluidos 
sus máximos referentes. Mucho menos, acerca de los toques 
de queda sistemáticos y las masacres en el sudeste kurdo. 


Ya nadie está a salvo del puño de hierro . 

“No es nuestro trabajo hacer nada al respecto. Como kurdo, 
sólo estoy mirando qué pasa. No está mal ver cómo los turcos 
se matan entre sí”. Así es como resumía lo que estaba 
sucediendo Ozcan Mahmut, un joven de 28 años de Dersim, 
residente en Estambul, que como el de tantos otros kurdos, su 
destino desde que nació ha sido vivir en un “estado de 
emergencia” constante. 

Perseguido, negado en sus derechos a su propio idioma y 
cultura, y resistiendo a la asimilación, Ozcan no ha podido 
encontrar, hasta el momento, otra opción más que vivir como 
un “desertor” en su propia tierra después de haberse negado a 
hacer el servicio militar obligatorio, que no sólo le impide en 
lo formal obtener un trabajo digno, a pesar de ser ingeniero 
mecánico, sino que lo hubiera condenado a servir a un Estado 
que masacra a su propio pueblo. 

Turcos por nacimiento o por asimilación, lo cierto es que esos 
mismos soldados -la mayoría conscriptos utilizados por sus 
superiores y derrotados en ese intento de golpe del 15 de julio 
de 2016- frieron los que hasta antes de aquel día estaban 
destruyendo las ciudades kurdas del sudeste del país y 
acribillando a sus habitantes. Esos mismos que pudimos ver 
arrodillados y esposados por la espalda, semidesnudos y con 
claros vestigios de tortura física y psicológica a través de las 
imágenes que circularon, son los que luego frieron 
responsabilizados por todos los “excesos” cometidos en 
§imak, Cizre, Nusaybin o Silopi desde el 2015. 

Los mismos que luego de empujar a más de 350 mil 
pobladores a abandonar forzosamente sus casas -debiendo 
dejar todo, incluso a sus muertos- frieron condecorados como 
héroes por defender a sangre y friego la República de Turquía 
ante los inaceptables “intentos sediciosos de los terroristas 
kurdos”, que osaron declarar la autonomía de gobierno 
y organizar su autodefensa para resistir ante este nuevo 
intento de genocidio. 

El espíritu de los dichos de Ozcan no difiere demasiado de lo 
que muchos otros kurdos percibieron en aquel momento: “A 
partir de ahora el pueblo turco va a empezar a sentir el puño 
de hierro del Estado, como lo siente hace años el pueblo 
kurdo”. Y nada más cercano a lo que ocurrió a partir de ese 
momento. 

¿Deberíamos convencerlos de que el “deber ser” de lo 
políticamente correcto indica que hay que conmoverse 
siempre y en todo momento ante la barbarie? ¿Incluso cuando 
se desata contra los propios verdugos? 

No existe una respuesta inequívoca, aunque quizás una buena 
parte de la sociedad turca haya empezado a comprender, de 
una vez por todas, que ya nadie está a salvo en la Turquía de 
Erdogan y que la lucha de los kurdos por la libertad siempre 
los incluyó. 

FUENTE: Nathalia Benavides/Kurdistán América Latina 
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La autogestión en el campo de refugiados de Makhmur 


A 100 kilómetros al sur de Mosul, en Irak, donde hace veinte 
años apenas sobrevivían “piedras, serpientes y escorpiones”, 
se levanta hoy en día un campo de exiliados kurdos de 
Turquía. A pesar de las guerras en Irak, los ataques del Daesh 
y la traición de los peshmergas, esos hombres y mujeres han 
conseguido crear una sociedad autoorganizada en un rincón 
del desierto, bajo la protección del PKK (Partido de los 
Trabajadores del Kurdistán). 
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“Queremos volver a nuestro pueblo, incluso si para ello 
tenemos que sufrir. Este no es nuestro hogar”, suspira Asiya, 
reajustando el pañuelo blanco que rodea su rostro marcado por 
los años y los desafíos. Detrás la ventana de su modesto hogar, 
el polvo que levanta el viento hace del sol un pálido círculo 
que brilla en el cielo gris. La nube enmascara la cima de las 
colinas rocosas y desnudas a cuyo costado se adosa Makhmur, 
y tapa el horizonte de llanuras desérticas que le hace frente. 

A pesar de los años transcurridos, todas sus habitantes consideran 
el campo un refugio temporal y sueñan con su regreso. Su 
verdadero hogar se encuentra en Bakur (Turquía), de donde 
fueron expulsadas durante los años 1990 por la violencia y la 
represión del Estado turco. Después de un largo exilio a la 
deriva (1), de campo provisional en campo provisional, Saddam 
Hussein concedió en 1998 a las Naciones Unidas el actual 
asentamiento, cerca del pueblo de Makhmur. No fiie una 
concesión generosa: a 100 kilómetros de Mosul no había por 
aquel entonces, como lo describe Nihat (de 26 años) más que 
“piedras, serpientes y escorpiones”. Ni agua, ni vegetación, pero 
sí unas temperaturas de más de 50 grados en verano. 

“No queremos nada del Estado (turco), simplemente vivir nuestra 
cultura y hablar nuestra lengua”, retoma Asiya. A su alrededor, 
colgadas por los muros, hay fotografías, algunas ya blanquea¬ 
das. Su marido y uno de sus hijos murieron después de 
haberse unido al PKK y dos de sus hijas luchan en Rojava. 
Ella y otras mujeres mantienen la memoria de las desapareci¬ 
das en la casa de las mártires del campo, que tiene sus muros 
cubiertos de rostros. Sobre los retratos más recientes, se 
anteponen a la bandera de las YPS las miradas firmes de las 
jóvenes militantes kurdas que, después de haber declarado la 
autonomía de las ciudades kurdas de Turquía, fueron 
aplastadas por el ejército turco. 

Después de haber sobrevivido a las guerras de Irak, las 
habitantes del campo, abandonadas por los peshmergas que 
les iban a defender, dejaron sus casas ante el avance del Daesh 
a principios de agosto de 2014. Después de ocupar el campo 


durante unos diez días, los jihadistas fueron expulsados por 
las milicianas del PKK que, desde entonces, protegen a las 
exiliadas. También sufren las hostilidades del KDP (Partido 
Democrático del Kurdistán) dirigido por Massoud Barzani 
(presidente del gobierno regional del Kurdistán iraquí), que 
controla los accesos a los aledaños del campo. El conflicto 
entre KDP y PKK se remonta a la sangrienta guerra civil que 
estalló a mediados de los 90 entre los dos partidos mayoritarios 
del Kurdistán iraquí, el KDP y el PUK. Siendo el PKK aliado 
del PUK, las exiliadas se vieron implicadas en un choque 
violento en Makhmur, que por aquel entonces se encontraba más 
al norte, y pagaron su precio. Hasta hoy en día, unas sesenta de 
ellas han sido asesinadas por los peshmergas del KDP. 

Copresidencia de un hombre y una mujer 

A pesar de estas pruebas, las habitantes de Makhmur consi¬ 
guieron organizarse según el sistema político ideado por 
Abdullah Ócalan, líder del PKK. Encarcelado desde 1999 en 
Turquía, Ócalan teorizó lo que llamó Confederalismo 
Democrático, influido por su correspondencia con Murray 
Bookchin, pensador del Municipalismo Libertario (ver 
Altemative Libertaire n°264 de septiembre de 2016). Este 
proyecto político se articula sobre tres ejes: una estructura 
democrática en la que los consejos locales tienen un papel 
central, la lucha de la liberación de la mujer y un proyecto de 
sociedad ecológica. El PKK opone a la idea de Estado-nación 
una estructura federalista de naciones democráticas. 

La autoorganización, que se construyó progresivamente, se 
hizo evidente desde que las Naciones Unidas abandonaran el 
campo frente al ataque del Daesh. Las 15.000 habitantes se 
dividen en cinco distritos, compuestos a su vez por la menor 
entidad de la democracia: la comuna. Se tratan de grupos de 
quince a cuarenta familias que viven en un espacio común. 
Los consejos de las comunas, en los cuales puede participar 
cualquier mayor de 16 años, se reúnen regularmente. En ellas 
se debaten los problemas de la vida cotidiana y los conflictos 
de vecindad, que se intentan resolver hablando. Lo que no se 
puede resolver se trata en la Asamblea, compuesta por 91 
personas hoy en día, en la cual se discute la gestión del campo. 
Como todas las estructuras del campo, la asamblea está 
copresidida por un hombre y una mujer, ya que éste es uno de 
los principios del Confederalismo Democrático. 

Cada dos años las representantes de las comunas eligen copresi- 
dentas, que pueden presentarse sólo por dos mandatos consec¬ 
utivos, así como veintinueve representantes en una gran conf¬ 
erencia que permite reelaborar las reglas de funcionamiento 
del campo. Las otras sesenta representantes son elegidas entre 
los distintos comités y asociaciones del campo. Cada mes, las 
veintinueve representantes se reúnen con las dos copresidentas 
y cada dos meses lo hace la Asamblea entera. 

Los nueve comités son otro aspecto de la vida democrática del 
campo. Sus miembros son elegidas por las comunas y se 
encargan de proponer y ejecutar proyectos en sus respectivos 
ámbitos, a saber: social, autodefensa, municipio, diplomacia, 
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economía, educación, política, justicia y organización general. 
Cada proyecto propuesto por los comités es debatido y votado 
en el Parlamento. 

La gran importancia de la educación 

El comité de educación se encarga de organizar el funciona¬ 
miento de los colegios que acogen los 4.000 niños y niñas del 
campo desde infantil hasta el instituto. Una academia propone 
formaciones “pos-instituto” sobre medios, enfermería y pronto 
también sobre economía. Las propias enseñantes son del campo. 

Uno de los proyectos de este comité ha sido organizar la 
redacción de los manuales, ya que las niñas estudian en 
kurmaci, dialecto kurdo mayoritario cuya enseñanza está 
prohibida en Turquía y distinto del hablado en el resto del 
KRG: el sorani. Esto resulta problemático para las jóvenes 
que continúan estudiando hiera del campo. Los cuadros del 
PKK dan una gran importancia a la educación. Como sugiere 
Ómer, cuadro de unos cincuenta años de los cuales pasó 
quince en prisión, que cita a Foucault y ha leído a Paulo Freire, 
“nuestro objetivo no es el de destruir el sistema capitalista 
existente para construir otra cosa sobre sus ruinas, sino más 
bien educar y hacer evolucionar un poco las mentalidades 
hacia una alternativa, aunque lleve varias generaciones”. 

“ Libertad\ revolución , autogestión ” 

También se apoyan las actividades culturales y la escasez 
material no paran las iniciativas. Medya Gerilá, del PKK, con 
los cabellos teñidos con gena y una larga sonrisa en los labios, 
enseña música desde hace cuatro años. “Para nosotras el arte 
forma parte integrante de la revolución”, explica. También hay 
talleres de pintura y de danza. Recientemente han abierto las 
puertas de una sala de kick-boxing que imparte clases tanto a 
las mujeres como a los hombres. Por la tarde, los jóvenes y las 
familias pueden descansar en los parques construidos por el 
municipio. 

Las mujeres tienen una asamblea no mixta, así como una 
academia. Asiya, joven enfermera, nos explica que el papel de 
la asamblea de mujeres es el de ocuparse de los asuntos que 
conciernen a las mujeres en educación y economía, pero 
también de los conflictos familiares y la violencia conyugal. 

Preocupadas por la emancipación económica, han lanzado una 
actividad textil y una cafetería cuyos beneficios permitan 
financiar sus proyectos. El poder de la asamblea de las 
mujeres en el campo no es discutido. Ellas pueden decidir 
alejar a una mujer de su familia si está sufriendo malos tratos, 
sin que la familia pueda oponerse. 

Procesos a largo plazo 

Asiya trabaja de enfermera en el dispensario del campo, 
construido por las Naciones Unidas. Los doctores vienen del 
KRG y las enfermeras del propio campo o del pueblo de al 
lado. “Desde el ataque del Daesh nos faltan medicinas. Vemos 
alrededor de cien pacientes al día en atención primaria. Para 
cualquier otra cosa hay que ir a Erbil”. A falta de una 


maternidad, los partos se suelen hacer en casa. La mayoría de 
las enfermas son mujeres o niños, que vienen por problemas en el 
estómago o riñones por la mala calidad del agua del campo. 

Ese es uno de los problemas que preocupan a Bermal y 
Kendan, las co-responsables del municipio a cargo de los 
problemas materiales del campo: “Nos está costando 
encontrar nuevas fuentes de agua (...) Dependemos de Erbil 
(del KRG), pero tenemos poco contacto con ellos. Desde hace 
dos años, a causa de la crisis política, recibimos poca ayuda de 
su parte, e incluso no habiendo embargo oficial a veces 
bloquean las mercancías. Nos está costando reparar las 
instalaciones eléctricas”. A pesar de todo, hay menos cortes de 
luz en el campo que en Erbil, gracias a los generadores. Una 
parte del agua potable es comprada fuera. Las calles 
principales están relativamente bien asfaltadas y los edificios 
mantenidos. Al contrario que en otros campos cronificados, el 
trazado de la ciudad no es fruto del azar. Sobre todo hay casas 
de una planta, muros de piedra y adobe. La mayor parte tiene 
un jardín que permite que las familias cultiven legumbres y 
críen animales para asegurar su subsistencia. 

Una parte de las necesidades alimenticias del campo se solventan 
a través de comunas económicas, de las que hay dos proyectos 
colectivos: cría de ovejas y agricultura en invernaderos. Hijo 
de una familia de campesinos en la región de Hakkari, Husein 
debió aprender a cultivar en invernadero, pero echa pestes por 
tener que comprar semillas que no se regeneran: en un primer 
momento las donó la ONU y ahora corren por su cuenta. 
Intenta, en la medida de sus posibilidades, utilizar abono para 
fertilizar en lugar de fertilizantes que “ensucian la tierra”. 

Siete de los doce invernaderos se trabajan de forma colectiva, 
cada uno necesita la mano de obra de dos familias que 
comparten los beneficios. Una parte de la producción permite 
dotar a las tiendas del campo de pepinos, tomates y pimientos. 
La Asamblea del campo quiere desarrollar el cooperativismo 
para que toda la producción sea interna y que no haya que 
comprarle al pueblo vecino. 

Octubre de 2016: los peshmergas bloquearon el campo 

La crisis económica de Irak no perdonó a Mahkmur y muchos 
adultos están desempleados. Las personas que trabajan fuera 
del campo suelen trabajar en precario en la hostelería, la 
restauración o en las canteras. A menudo las tensiones políticas 
entre KRG y PKK, exacerbadas en los últimos tiempos a raíz 
de la declaración de autonomía de Rojava (Kurdistán en Siria) 
con el modelo de Confederalismo Democrático, llevan a los 
peshmergas a bloquear el acceso del campo. En octubre de 
2016, el KRG prohibió las salidas del campo durante varias 
semanas: las que trabajaban fuera perdieron su trabajo 
precarizando más aún la situación. 

La autoorganización de las habitantes de Mahkmur estuvo 
facilitada por los lazos culturales y lingüísticos debidos a su 
origen común, pero también por un entorno natural y político 
hostil. El PKK pudo intentar establecer el Confederalismo 
Democrático, esta experiencia que ha resultado crucial para su 
implantación en Rojava, donde el movimiento pudo extenderlo a 
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escala regional. Esa extensión mostró los desafíos de convivencia 
social y entre facciones políticas y grupos étnicos. 

Los cuadros del movimiento esperan que la autonomía de la 
que el Confederalismo Democrático dota a cada colectivo 
garantice la solidez de las alianzas, contando con que la 
juventud asegure el proyecto a largo plazo. Sin embargo, no se 


hacen ilusiones sobre los largos años que el proceso necesita 
ni sobre las emboscadas de sus enemigos, Turquía al frente. 

FUENTE: Yann Renoult (texto e imágenes) / Traducido de 
http://www.alternativelibertaire.org/7Kurdistan-irakien-A- 
Maxmur-l en julio de 2017 / http://brigadal9julio.org 


La Revolución en Rojava en un nuevo libro 


Del 19 al 20 de junio tuvimos entre nosotras a Ercan Ayboga, 
miembro de la Asamblea Ecologista de Mesopotamia, que 
venía a presentar el libro del que es co-autor “Revolución en 
Rojava” (Editorial Des control) en Eu s kal Herria. 



La guerra de Siria lleva años (desde 2009) siendo cabecera de 
informativos y periódicos. Una guerra sangrienta y destructiva 
como pocas, y en la que se mezclan muchos intereses pero 
sobre todo de carácter geoestrátegico y de control de recursos. 
Las guerras del Oriente Próximo, además de ser instigadas por 
los poderes extranjeros, tienen el común denominador de tener 
a los combustibles fósiles como causa principal del conflicto. 
En este caso, en Siria, el conflicto tiene que ver, como pasa en 
Ucrania, en ser lugar de paso elegido para transportar el gas y 
en competencias y hostilidades entre los distintos productores. 
En 2009, Qatar propuso un gaseoducto que pasaría por Arabia 
Saudí, Siria y luego Turquía hasta Europa. Pero el gobierno sirio 
rechazó el proyecto y mientras pactó con Irán con el mismo fin 
de construir un gaseoducto desde Irán a través de Iraq. 

Eso fue 2009, año en el que comenzó esta guerra. De cómo es 
apoyado cada parte ahora ya lo sabemos, pero está claro que 
hay intereses. Por esa razón se armaron grupos como ISIS o 
Al Qaida que luego se fueron de las manos (o no...). Mientras 
un pueblo que quería deshacerse de un régimen autoritario, y 
un pueblo como el kurdo que también quería libertad. Como 
nos explicaba Ercan Ayboga, pese a situarse los pozos de 
extracción de petróleo (esto también es algo que las fuerzas 
sirias ahora quieren controlar), la zona de Rojava (Kurdistán 
occidental en kurdo) ha sido la más desfavorecida económi¬ 


camente. El petróleo se transportaba a otras partes de Siria 
para refinar y las ganancias tampoco eran reinvertidas en su 
economía. Tampoco existía aquí ninguna central para la 
producción eléctrica. 

Lo mismo ocurría con la agricultura, de tipo industrial, 
intensificada, centrada en la producción de trigo para el resto 
del país: 60% del trigo de Siria es producido aquí. En esa 
coyuntura, el pueblo kurdo consiguió hacerse con el control 
de su territorio en tomo a las ciudades de Afrin, Kobani y 
Jazira, en un principio cantones aislados pero que 
consiguieron unir. Ahora se intenta liberar Raqqa. La zona 
liberada a las fuerzas del Estado Islámico y del gobierno, ya 
supera lo considerado como zona kurda. Así que desde 2016 
se conoce como Federación Democrática de Norte Siria 
(FDNS), donde todos los grupos étnicos conviven con respeto. 
Además de kurdos aquí habitan árabes, asirios, turcomanos, 
armenios, circasianos y chechenios. 

Esta federación se rige por los principios de la Autonomía 
Democrática, una democracia de base, basada en las asambleas 
por comunidades (comunas), que a su vez participan en Consejos 
de Comunidades, y estos en la Asamblea cantonal. Esta forma de 
organización está basada en teorías como el municipalismo 
libertario, que fue asumido por Ócalan y el PKK. 

Como parte de esta democratización se ha desarrollado también 
la educación, socializando el acceso a la educación creando 
academias, universidades y formas de educación no reglada, 
además de hacerla posible en kurdo. A nivel laboral se han 
impulsado las cooperativas, creándose 21 nuevas, y empleando 
ya a 100.000 personas. Muchas son exclusivamente impulsadas 
por mujeres, empleando a 6000 mujeres. (https://cooperati- 
veeconomy.info/). También se han recuperado 26.305 Has, la 
mayoría perteneciente al gobierno sirio, para uso agrícola, en 
cooperativas. Por otro lado, en este territorio, aunque no se ha 
abolido la propiedad privada, no existen las transnacionales 
corporativas. 

Pero junto a la democracia directa otros dos son los aspectos 
principales de esta revolución: los derechos de la mujer y el 
ecologismo. La mujer, como ya apuntamos en el plano laboral, 
participa también plenamente en la resistencia y liberación del 
territorio como muestran esas fotos que han recorrido el 
mundo. Lo hacen en unidades exclusivas de mujeres, el YPJ, y 
también de seguridad interna o Asayish. No en vano, las 
fuerzas que lucha el ejército de FDNS son las más 
reaccionarias, pero sobre todo hacia las mujeres. De todo lo 
que podemos oír del ISIS, oiremos de esclavización y venta de 
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mujeres, prostitución y violación sistémica, así como el 
sojuzgamiento en todas las esferas de la vida, que las mujeres 
kurdas no están dispuestas a permitir. A nivel organizativo 
también se funciona con una cota de género, en la que se 
obliga en cada institución o grupo a que participe un mínimo 
de un 40% de mujeres. Los cargos públicos también son 
compartidos por un hombre y una mujer (algo que también lo 
usan en la zona bajo ocupación turca, utilizando las formas de 
alcaldesa y teniente alcalde para ello). 

Como Ercan nos explicó, en un ambiente de guerra como este, 
el ecologismo es el aspecto menos desarrollado. A nivel 
agrícola se han abandonado las formas más intensivas, así 
como los abonos químicos (plantas en zona bajo control 
estatal) y se está produciendo abono natural. Un problema 
grave que vive Rojova y que sin duda es usado por la vecina 
Turquía para impedir el éxito de una autonomía kurda es el de 
los embalses. De la misma forma que el embalse de Ilisu se 
construye para anegar la zona utilizada por el PKK y para 
infligir una derrota social y cultural al pueblo kurdo, los embalses 
de Turquía se emplean de la misma forma. Se mantienen llenos 
sin liberar agua, para impedir acceso a ésta en Rojova. O de 
repente se libera demasiada para producir torrentes 
destructivos. Ambas formas dificultan también su uso con 
fines eléctricos. De esta forma, Turquía ha producido varias 
crisis hídricas tanto en Siria como en Iraq (en 2011 y otras). 
Actualmente el agua cuesta el doble que el petróleo en Rojava. 

A nivel energético, el deseo es producir electricidad a través 
de fuentes renovables, pero la guerra no les ha permitido 
desarrollarla. Los embalses de los que se proveían de 
electricidad están ahora bajo dominio del ISIS. Así que la 
gente de Rojava se ha visto obligada a limitarse al petróleo 
que han conseguido refinar desde 2013. La electricidad es 


producida de esta forma mediante grandes generadores 
situados en comunidades. Estos se consideran como solución 
temporal. Una organización sueca ha recogido donaciones 
para arreglar tres generadores diésel en la ciudad de Amuda, 
en el cantón de Jazira (este). Estos tres generadores podrían 
producir un total de 1.320 kW, 10 horas de electricidad diaria 
para 800 hogares. Mientras operan con dos generadores. 
(www.indiegogo.com/projects/the-rojava-electricity-project- 
23k-in-23-days#/). 

Todas estas conquistas debemos entenderlas en un contexto de 
muchas limitaciones asociadas a la guerra, de ataque y 
defensa continua, de bloqueo (por ISIS, Turquía y otros) y 
también de afluencia continuada de refugiados de las zonas 
vecinas. Según Ercan Ayboga, en realidad esta forma 
organizativa no es sólo la más democrática y deseable, sino la 
única forma posible de hacer frente a la situación de guerra sin 
perder de vista aspectos vitales como la alimentación, 
educación, salud, cultura, y también organizativos. También 
nos explicaba cómo entre los refugiados las fórmulas de 
democracia directa y otras políticas desarrolladas en Rojava 
son también asumidos por los refugiados en sus campamentos. 
Estos campamentos además son básicamente sostenidos por la 
población de Rojava que ya de por sí vive con gran limitación. 
Muestras de solidaridad en las situaciones más drásticas. 

Para consultar por el 
libro: https.'//descontrol.cat/2017/06/07/revolucion-en-rojava/ 
FUENTE: Martintxo Mantxo / Rebelión / 
http://www. biehlonbookchin. com/rojavas-threefold-economy/ 
https://libcom.org/files/Murray_Bookchin_The_Ecology_of_F 

reedoml 982.pdf 


“Las mujeres kurdas garantizan la liberación del pueblo” 


Jin es el nombre que elige para contar su historia. Por supuesto, 
no es un nombre real. Llegué a Jin (que significa “Vida” en 
kurmanji), después de un mes de intercambios de correos 
electrónicos. Idas y venidas, y días de espera. Hasta que me 
avisaron que llamarían por teléfono. En la era de las 
telecomunicaciones instantáneas, el teléfono de línea. Por 
seguridad, me explicaron. Entre ella y yo se escuchan frituras, y 
no es para menos. La comunicación se corrige un poco, ahora la 
voz es más clara. Hablamos la misma lengua. Por eso la 
insistencia en hablar con Jin. Porque es una de las pocas personas, 
tal vez la única, que habla español en el norte de Siria (Rojava). 



Le pido que me dé algunos datos personales para, al menos, 
contar un fragmento ínfimo de su vida. No son muchos. Jin 
los enumera rápidamente: nació en un pequeño pueblo del 
Kurdistán turco, llegó a Rojava hace tres años, participó en 
varias operaciones de las Unidades de Protección del Pueblo 
(YPG/YPJ) como asistente sanitaria, ya que forma parte del 
Comité de Salud en el cantón de Cizire. Con apenas 22 años, 
colabora con los médicos y ayuda a los heridos que llegan 
luego de los combates contra el Estado Islámico (ISIS). 
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Le pregunto por qué viajó a Rojava a sumarse a la lucha por la 
liberación de ese territorio, fronterizo con Turquía, y que 
desde hace varios años atraviesa un proceso social y político 
que estremece a Medio Oriente. “Me sumé por influencia de 
las mujeres y hombres kurdos que conocí en el lugar donde 
vivía”, sintetiza en un español dificultoso pero tranquilo. 

Jin recuerda que su familia no era “patriota”, como se les dice 
a quienes apoyan las lucha por la liberación de Kurdistán. 
“Más bien estaba ligada a partidos de centro derecha, 
conservadores turcos, sobre todo mi padre”, cuenta. “Conocí mi 
kurdicidad dentro de la revolución de Rojava. Luego varios 
familiares se sintieron influenciados por mi participación en el 
movimiento de liberación kurdo y comenzaron a reconocerse 
también, a apoyar en diferentes niveles al movimiento”, agrega. 

Por estos días, desde el Comité de Salud de Cizire recorre 
buena parte de esa región que siempre fue rica, pero a la que 
nunca le permitieron la prosperidad. Debajo del suelo de 
Rojava están las principales reservas de petróleo de Siria. 
Arriba, su tierra es fértil pese al paisaje árido en el que la 
tierra revolotea con el viento. El trigo es el principal cereal 
que se produce. El granero de Siria. Así llaman a la región 
kurda del país. Históricamente, el petróleo y el trigo eran 
producidos en Rojava, pero luego trasladados al oeste de Siria 
donde se procesaban. El abandono, la desidia, la pobreza y la 
negación. Eso sufrían los pobladores kurdos. Al igual que 
sufren todavía sus hermanos en las regiones kurdas de Irak, 

Irán y, principalmente, Turquía. 

*** 

“Cuando llegué a Rojava pasé un mes, más o menos, 
conociendo la realidad, los pueblos, acercándome a los 
sectores árabes que no los conocía”, relata Jin que siempre vio 
con inquietud e interés lo que sucedía en las montañas de 
Qandil, en el Kurdistán iraquí, donde se encuentran las bases 
del Partido de los Trabajadores del Kurdistán (PKK). 

“Para mí fue muy importante porque era la primera vez que 
estaba bien insertada dentro de la propuesta del movimiento 
kurdo y porque conocí Kurdistán a través de los ojos de los 
milicianos. En el Kurdistán turco tuve mucho contacto y 
conocí a la sociedad, pero esa población y la de Rojava no es 
la misma. Es el mismo pueblo, pero todos estos años ese 
pueblo estuvo incluido en estados diferentes”, relata. 

La historia del pueblo kurdo es similar a la de los vascos, los 
baluches, los palestinos, los pueblos originarios de América 
Latina. La negación de su existencia por parte de los estados, 
la represión física, pero también la prohibición de hablar su 
lengua, escribir sus pensamientos, interpretar sus canciones. 
Este podría ser un resumen sintético de la historia de los 
kurdos, el pueblo más grande del mundo sin un Estado. Y las 
rebeliones, desde que la historia es historia, como única forma 
para no desaparecer. 

“Al principio fue conocer a todas las organizaciones que en 
estos cinco años se han institucionalizado en Rojava -cuenta 
Jin-. Después trabajé en las Asambleas de Salud, que incluyen 
médico y enfermeras, ciertas instituciones y a los represen¬ 
tantes de los comités de salud de las comunas”. 


Cuando en 2011 Siria entró en el espiral de la Primavera 
Árabe, el pueblo kurdo del norte del país esperó, paciente, que 
los acontecimientos se desarrollaran. Su desconfianza era 
doble: ante el Estado sirio, gobernado por Bashar Al Assad, y 
frente a los grupos armados incipientes que nacían y que 
derivarían en el Frente Al Nusra y el Estado Islámico (ISIS), 
entre muchos otros. 

“Ya son cuatro o cinco años de soberanía en el que los kurdos 
logramos un cambio radical en nuestro status. Pasamos de ser 
extranjeros o indocumentados en nuestra tierra, y muy 
marginalizados, a poder participar en instituciones, asociamos 
políticamente, concretar proyectos sociales”, afirma Jin. 

“Este trabajo es el resultado de muchas cosas...”, dice y la 
comunicación se corta. 

Espero. Pasan apenas unos minutos. Suena el teléfono que, 

por si hay dudas, no es el de mi casa. 

*** 

“Como decía -retoma Jin sin preguntar quién está del otro 
lado-, es un trabajo de muchos años, son veinte años de 
trabajo de base”. Se refiere a la militancia desarrollada por el 
PKK, la principal organización político-militar de Medio 
Oriente. Y también se refiere a la profunda influencia de 
Abdullah Ócalan, líder máximo del PKK que durante casi dos 
décadas vivió en Rojava y desde hace 18 años está en la isla- 
prisión de Imrali, en Turquía, incomunicado y sin contacto 
con sus abogados y familiares. 

“Cuando los kurdos nos declaramos autónomos ya había una 
base importantísima en la sociedad, que no fue producto de 
declaramos soberanos, sino del trabajo anterior”, agrega. 

Los kurdos del norte de Siria, junto a los pueblos árabes, 
asirios, turcomanos y de otras nacionalidades que habitan la 
zona, declararon la creación de la Federación del Norte de 
Siria. Desde mucho antes, y teniendo como telón de fondo una 
guerra que parece nunca acabar, comenzaron a crear sus 
propias instituciones y mecanismos de defensa militar. El 
Estado sirio, al ver que no podía repeler los ataques que se 
multiplicaban en todo el país, retiró sus fuerzas de Rojava y 
las YPG/YPJ profundizaron una lucha sin cuartel contra el 
Estado Islámico. La batalla en Kobane, que tuvo una amplia 
cobertura periodística, permitió a los kurdos expulsar ISIS de 
la ciudad después de 140 días de enfrentamiento. La victoria 
militar se convirtió en un espaldarazo moral para la población 
que había decidido quedarse en la ciudad y para quienes 
huyeron y, lentamente, retomaron a sus hogares. 

“La gente se involucra, participa. Pero es difícil también, 
porque esta situación de estar al margen del Estado puede 
generar cierta parálisis, como si las personas estuvieran en 
estado de hibernación -analiza Jin-. En general, entre la gente 
hay mucho analfabetismo, o mucha gente que no sabía cómo 
participar en asambleas, en reuniones, cómo compartir sus 
ideas, gente con muy poca autoconfianza, sin una noción muy 
clara de cómo puede ser que nosotros mismos, desde la base, 
tomemos decisiones y que esa decisiones necesitan una 
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responsabilidad. No es solamente querer, sino que es decidir, 
ponerse de acuerdo y llevar esa decisión adelante. Ese es en el 
paso en el que estamos ahora”. 

*** 

Desde que se declaró la autonomía en el norte de Siria se 
comenzaron a crear nuevas instituciones que, en algunos casos, 
conviven con remanentes estatales. En la actualidad, el poder 
es compartido por la Dirección de la Autonomía Democrática 
y el Movimiento por una Sociedad Democrática (TEV-DEM, 
que representa a las comunas), que se entrelazan, tienen vasos 
comunicantes, también sus contradicciones, pero que se rigen 
por las asambleas barriales, el órgano de base principal. Jin 
reconoce que no es una tarea fácil: “Lejos de la dificultad que 
trae la guerra y la situación militar, la cuestión es que la gente 
se autodirija, se eduque a sí misma, construya una trama ética, 
en el que esos valores dirijan a la sociedad. La gente ahora 
está dando ese gran paso, está aprendiendo a leer y a escribir, 
participando de las reuniones y creando cientos de instituciones y 
todo con mucho entusiasmo, creatividad. Además están 
profundizando en su cultura y generando un proceso de auto- 
inclusión social luego de un estado previo de casi total 
marginalidad. Pasaron de no poder tener una casa, porque no 
tenían derecho al título de una propiedad, a crear cooperativas”. 

En Roja va siempre vivieron casi tres millones de pobladores 
kurdos. Durante la década de 1970, el gobierno del presidente 
Hafez Al Assad aplicó una política de asimilación y colonias 
conocida como el “cinturón árabe”. Era sencillo: se desplazaba a 
los kurdos y se llevaba pobladores árabes, a los cuales se 
asentaba en el territorio que, lentamente, era fragmentado. 
Sumando a esto, la negación del lenguaje de los kurdos, de sus 
celebraciones y hasta de su identidad. Legalmente no eran kurdos, 
tampoco sirios. Eran indocumentados en su tierra ancestral. 

Las líneas sociales, políticas y económicas que hoy se aplican 
en el norte de Siria se desprenden del Confederalismo 
Democrático, ideología que impulsa el PKK y Ócalan desde 
mediados de la década de 1990. Concebido en el marxismo- 
leninismo, intentando crear un Estado kurdo, y tomando la 
lucha guerrillera como método ante la imposibilidad de 
participar en la política legal, el PKK dio un viraje polémico 
luego de muchos años de discusiones internas. Desde entonces 
convocó a sus seguidores a crear autonomías democráticas en 
los cuatro países en que está asentado el pueblo kurdo, volver 
a las raíces comunitarias de sus antepasados, romper con la 
dependencia al capitalismo a través de la formación de 
cooperativas, apuntalar una sociedad ecológica y multiétnica, 
y destacar que el sujeto de la revolución no era otro que la 
mujer, explotada por su condición natural pero también 
utilizada como mano de obra descartable. 

En ese momento, coinciden muchos, algo tembló en Medio 
Oriente . 

En Rojava, retoma Jin, “pasamos de un punto cero al punto de 
la propiedad colectiva. Eso hay que tenerlo en cuenta, porque 
no es que ahora decidimos que vamos a vivir en una aldea 
comunitaria, no tiene nada que ver”. 


Esa autonomía democrática era para muchos una situación 
transitoria hasta que se calmaran las aguas y el Estado 
retomara a la región. El correr de los meses tiró abajo esa idea. 
“Eso traía muchas consecuencias, porque hay libertad de 
pensar lo que uno quiere, pero no se tomaban las riendas de 
los asuntos de la sociedad -dice Jin-. Pero la gente, poco a 
poco, tomó conciencia que autodirigirse necesita de una 
sociedad muy ética, una conciencia muy amplia, necesita de la 
trama comunal, que es lo que tenemos a favor porque hemos 
vivido en una sociedad que históricamente es de ahí, que ha 
vivido comunitariamente con las otras nacionalidades. Las 
cualidades y condiciones que necesita esa decisión de 
autodirigirse es avanzar de a poquito y fertilizar la tierra para 
que vayan creciendo esas instituciones que logren estructurar 
y consolidar este nuevo paradigma de sociedad democrática”. 

En la historia de Kurdistán las mujeres son el ojo de huracán. 
Hace cinco mil años atrás, cuando las primeras migraciones 
de África llegaron a la Mesopotamia y se asentaron en 
comunidades, la mujer fue el centro de la organización. Como 
bien lo reivindica el propio Ócalan, esa sociedad matriarcal 
originaria tenía la virtud de respetar la naturaleza y la vida. 
Con el paso de los siglos, las mujeres fueron replegadas por la 
fuerza del hombre, la autoridad de los chamanes y en el siglo 
XI, con la irrupción del Islam, el poder religioso recayó sobre 
ellas. En la era moderna, a la sumisión impuesta por los hombres, 
las mujeres son blanco de la explotación del capitalismo. 

Desde la fundación del PKK a finales de la década de 1970, el rol 
de la mujer estuvo latente y a flor de piel. Sakine Cansiz, una de 
las fundadoras del partido -asesinada en Francia en enero de 
2013-, se convirtió en la principal referente. Pero la gran 
irrupción de las mujeres en el PKK se produjo en 1990, cuando 
después de muchas luchas intemas comenzaron el peregrinaje 
hacia los campamentos guerrilleros. Ellas iban a combatir y a 
defender su identidad como mujeres, kurdas y revolucionarias. 

Al referirse a este tema, Jin explica que la lucha de las 
mujeres kurdas “cambió lo que es una mujer en Medio 
Oriente y diría que hasta en el mundo. Las mujeres en las 
montañas, yendo al frente de las batallas, de la coordinación 
política, en los trabajos de desarrollo ideológico, como 
vanguardia afectó hasta al núcleo familiar. Las mujeres, que 
décadas atrás estábamos restringida al ámbito privado del 
hombre y de la familia, empezamos a transformar desde ahí”. 

Jin remarca la cuestión de la familia, porque en tierra kurda 
esa institución, que no perdió sus rasgos comunitarios pese a 
los avances del capitalismo y sus fuerzas represivas, fue 
transfigurada de manera radical. “Las mujeres encerradas en 
sus casas veíamos cómo una prima podía llegar a ser 
comandante y salir en la televisión hablando, entonces decías 
‘por qué vamos a tener que estar encerradas acá’”, remarca. 

En el caso de Rojava, las mujeres crearon el Kongreya Star 
(Congreso Estrella), organización que las reúne para discutir y 
decidir sobre las políticas sociales y económicas, pero también 
para definir sus tácticas y estrategias para el pueblo. 
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“Las mujeres pueden incluirse en instituciones, pueden 
participar en diferentes áreas -relata Jin-. Hay gran parte de 
las mujeres jóvenes que participamos en las fuerzas de 
autodefensa. Tengo noción de cómo se ha caricaturizado 
mucho el tema de las milicianas, pero no me sorprende en 
absoluto. A través de negar la participación de la mujer como 
vanguardia de la sociedad, no como vanguardia de una milicia, 
se niega el proyecto político de un pueblo. Negando que las 
mujeres trabajan en las Casas de Paz resolviendo problemas 
del barrio, que trabajan en derechos humanos, que lideran el 
trabajo de la economía y las cooperativas, se niega que hay un 
proyecto político posible y concreto en práctica en Rojava”. 

Lo que sucede con las mujeres en Rojava no es diferente a lo 
que ocurre en las otras partes del Kurdistán. El PKK, y las 
cientos de organizaciones vinculadas al partido, tienen sus 
propios espacios de mujeres. “En general, las mujeres 
participan mucho y se puede decir que son las más 
entusiasmadas. Tanto en la milicia como en la sociedad, 
estamos garantizando que este proyecto político, que esta idea 
de vida de una sociedad libre, vaya para ese lado. Estamos 
garantizando la liberación del pueblo y la convivencia de los 
pueblos. Por eso decimos que la mujer, no por naturaleza o 
por condición social, es el ser más aglutinante que va a 
garantizar el bienestar de la sociedad y una vida digna”, 
sintetiza Jin. 

En el teléfono estalla un silencio que dura un instante. 
Escucho la voz de Jin, pero ahora en otra lengua. Habla con 
una persona y en el medio me dice que espere un segundo. 
También, a lo lejos, se nota el sonido de un auto que arranca. 
Jin vuelve y se disculpa: “Acá siempre hay muchas cosas que 
hacer”. Y retoma el hilo de la charla sobre las mujeres de 
Kurdistán. El rol que ellas cumplen en Rojava, remarca, 
“genera un conflicto que la gente asume y eso es lo importante. 
La cuestión de las mujeres, y esta línea que para nosotros es la 
más definitoria y la más estructural de todas, es la que va en 
estos cinco mil años de patriarcado que, creemos, que es el 
vehículo con el cual atravesó la desigualdad social a lo largo 
de la historia con sus diferentes formas”. 

En una zona de tradiciones feudales, con una cultura de clanes 
que atraviesa a la sociedad y un Estado de controles rígidos, 
“el desarrollo de las mujeres como vanguardia está yendo al 
punto más arraigado de la sociedad, entonces va contra todas 
esas tradiciones feudales que están influidas por la 
islamización de la zona, por la fragmentación de Medio 
Oriente. Se genera conflicto en el plano político, en las 
instituciones y en los núcleos familiares, pero la gente lo está 
asumiendo”, asegura. 

Pero lo más impactante es el cambio, y ese cambio se sostiene 
en un proceso revolucionario que se construye en lo cotidiano. 
“Le preguntas a la gente y te dicen que antes, diariamente, 
había asesinatos por honor, lapidaciones y eso ya no existe - 
señala Jin-. Haber recuperado su historia, haber empezado a 
definir la historia y la vida como mujeres, da la posibilidad que 
esa vida se empiece a construir y por ahí pasa el verdadero 
conflicto. Porque nosotros no estamos liberando la sociedad 
militarmente o adoctrinando, es un cambio en el cual la misma 


gente está combatiendo las tradiciones y los hábitos que están en 
contra de esa vida que ahora quieren y pueden nombrar”. 

Hubo un momento en que Jin reafirmó su compromiso con el 
pueblo kurdo. Fue en julio de 2015, cuando un atentado 
terrorista estremeció el pueblo de Surug, en el Kurdistán turco. 
Jin estaba a unos pocos kilómetros, en Qamishlo, la principal 
ciudad de Rojava. En el atentado, cometido en el Centro 
Cultural Hube Amado, fallecieron 32 personas. No sabe bien 
cómo explicarlo, pero ese ataque -que pudo verlo desde la 
lejanía con su humo negro y los gritos que atravesaban unos 
pocos kilómetros-, la conmocionó de forma estremecedora. 

“En Kurdistán se está luchando desde todo punto de vista por 
las cosas más básicas del ser humano, por construir una mujer 
y un hombre libres, y de ahí poder construir una sociedad 
libre”, destaca. 

Entre las funciones que ocupó en este tiempo, siempre desde 
el área de salud, Jin estuvo en la primera fase de la operación 
Ira del Éuffates, que encabezan las Fuerzas Democráticas de 
Sirias (FDS), en las cuales combaten las YPG/YPJ, y que 
tiene como objetivo liberar Al Raqqa, la tercera ciudad en 
importancia en Siria. Durante ese período, “algo que me llamó 
mucho la atención fue la relación de las FDS con la población 
árabe -recuerda-. No tanto la situación terrible por hambre o 
por destrucción de las casas, porque eso realmente casi no 
pasó, pero la situación en que vivían las poblaciones bajo 
dominio de ISIS era muy terrible”. 

Desde la aparición del Estado Islámico, Al Raqqa fue tomada 
por esa fuerza terrorista y declarada capital del Califato que 
buscaba fundar la organización dirigida por Abu Bakr Al 
Baghdadi. Jin recuerda la liberación de los pueblos alrededor 
de Al Raqqa y las sensaciones que la cruzaron: “Es como 
llegar a un punto de la naturaleza humana muy extraña, de 
enajenación total, es como un sueño muy oscuro en el que 
estaba viviendo esa gente. La gente árabe tiene una 
particularidad muy interesante que es que no se va. Yo veía 
cómo tiraban cañonazos a pueblos donde ni siquiera había 
militantes y la gente no se iba. Y los compañeros hablaban, se 
reunían y hasta prohibían que se quedaran, pero la gente 
volvía a sus casas. Están totalmente arraigados a sus tierras”. 

Estruendos, combates, lentos avances sobre un terreno 
desértico, el peligro de las minas plantas por ISIS, la muerte 
de milicianos kurdos, pero también la vida que nace a cada 
paso. “En el medio del combate se genera mucha convivencia 
entre la gente que sacamos y entre la misma área militar y los 
milicianos -finaliza Jin-. Aunque es difícil de imaginar no hay 
lugar para la muerte, todo es pura vida y pura energía, y 
mucho entusiasmo y optimismo. Es la sensación de que ojalá 
tuvieras más de una vida para poder dar más”. 

FUENTE: Leandro Albani/El Furgón 
(www.elfurgon.com. ar)/*Una versión resumida de este 
artículo fue publicada en la revista Sudestada N° 147, Mayo- 
Junio de 2017 (www.revistasudestada.com.ar) 
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¿Cómo cambió Turquía a un año del intento de golpe de Estado? 



Este 15 de julio se cumple el primer aniversario del intento de 
golpe de Estado contra el actual presidente turco, Recep 
Tayyip Erdogan. Los movimientos militares de aquella noche 
dejaron un saldo de 265 muertos y marcó un cambió en la 
historia política del país. 

Luego del intento fallido para sacarlo del poder, Erdogan 
aprovechó la situación para aumentar su autoridad, la cual ya 
era fuerte, y convertirse en un líder que busca trascender la 
historia turca. Rápidamente, acusó de la intentona golpista al 
clérigo Fethullah Gülen -antiguo aliado y el cual lo ayudó 
considerablemente para llegar al poder-, de ser el instigador, 
por lo cual el Ejecutivo persigue a todos sus seguidores y 
exige a Estados Unidos la extradición del religioso, que vive 
desde hace años en Pensilvania). 


Erdogan aprovechó la coyuntura para impulsar una reforma 
constitucional que transforma la forma de gobierno actual, que 
es parlamentaria, en una presidencialista, la cual le permitiría 
perpetuarse en el poder hasta 2029 y ostentar un dominio 
increíble sobre los poderes Legislativo y el Judicial, 
eliminando el sistema de pesos y contrapesos que rige en un 
Estado de derecho. 


Desde aquel 15 de julio, el mandatario persigue a la oposición 
sin respiro. Basado en que Gülen estableció “un Estado 
paralelo” que intentó derrocarlo, aprobó el estado de 
emergencia, vigente hasta hoy en día. Las purgas que está 
realizando su gobierno del partido AKP ya ha dejado a más de 
40 mil personas acusadas de conspirar en el golpe, despidió a 
más de 100 mil funcionarios públicos, prohibió las actividades 
de 1.500 grupos civiles, encarceló a 120 periodistas y cerró 
más de 150 medios de comunicación disidentes. 


por los derechos de los ciudadanos de bien o “fieles”. Son, en 
definitiva, los que forman la “nación”. A los segundos los define 
como “terroristas”, “separatistas” o “infieles”. Este gmpo está 
compuesto por todos aquellos que no lo apoyan: kurdos, 
kemalistas, secularistas y hasta los holandeses y el gobierno 
“nazi” de Alemania, como declaró no hace mucho tiempo. 

La polarización es tan grande entre estos dos “grupos” que parece 
muy difícil vislumbrar una baja de tensiones. La diferencia que 
hay entre ambos sectores de la sociedad es muy profiinda y 
peligrosa, porque es el propio Estado el que la provoca y la 
exacerba todos los días un poco más; ambos gmpos enfrentados 
son totalmente contradictorios entre sí. ¿Cuánto tiempo podrá 
vivir Turquía con algunos ciudadanos “fieles” de un lado y los 
“terroristas del otro? ¿Es posible desarrollar una sociedad bajo 
estas condiciones? Y lo más importante: ¿le sirve a Erdogan esta 
actualidad en la sociedad nacional? 

Erdogan está dispuesto a sostener estas condiciones hasta las 
últimas consecuencias, pero también sabe que no puede dejar 
de lado los costos políticos que le pueden traer. En el 
referéndum que aprobó su reforma constitucional, su victoria 
fue muy estrecha: 51,3 por ciento a favor contra un 48,7 por 
ciento que la rechazó. Asimismo, esta elección volvió a 
demostrar la polarización existente en todo el país, ya que el 
“No” ganó en toda la costa mediterránea y en el sureste del 
país, de mayoría kurda, y, además, triunfó en las tres ciudades 
más importantes del país, Estambul, Ankara y Esmima. 

Erdogan y su gobierno tendrá que tener en cuenta, a partir de 
ahora, las repercusiones que puede llegar a traer la reciente 
“marcha de la justicia” liderada por el líder del CHP, Kemal 
Kilicdaroglu, que recorrió a pie los 430 kilómetros que 
separan a Ankara de Estambul para exigir la liberación de 
Enis Berberoglu y que se levante el estado de emergencia. 
Esta movilización, que arrancó con muchas dudas y pocas 
certezas, terminó el pasado domingo con un increíble acto que 
juntó a más de medio millón de personas. Esta marcha finalizó 
siendo apoyada por sectores más allá del espectro del CHP, 
como algunos sectores kurdos y nacionalistas. Será muy 
difícil que los apoyos que recibió se vean traducidos en 
acuerdos electorales, pero fue una demostración clara de la 
oposición existente contra Erdogan y sus políticas. 


A esto hay que sumarle que le quitó la inmunidad a los 
parlamentarios opositores y que 12 legisladores del opositor 
prokurdo Partido Democrático de los Pueblos (HDP), incluido 
sus dos co-presidentes, se encuentran encarcelados, además 
del congresista Enis Berberoglu del Partido Republicano del 
Pueblo (CHP), recientemente condenado a 25 años de prisión. 
La persecución no se limita a los opositores civiles sino que 
avanza, también, sobre los políticos. 


Ante esa contundente demostración opositora, el gobierno 
anunció que recordará este 15 de julio, denominado como 
“Día de los Mártires y de la Democracia”, con una sesión 
especial del parlamento donde Erdogan se dirigirá a todo el 
país. A partir de la medianoche se espera que las mezquitas 
llamen a los ciudadanos a orar y a salir a la calle para festejar, 
rememorando el llamado que hicieron hace un año y que 
provocó la salida a la calle de los defensores de Erdogan a 
enfrentarse a los golpistas. 


Erdogan está construyendo un país donde hay dos clases de 
ciudadanos: los que lo apoyan y los que no lo hacen. A los 
primeros los califica como defensores de la patria, luchadores 


Este 15 de julio se vislumbrará a una Turquía fuertemente 
dividida entre los que saldrán a recordar la victoria sobre los 
golpistas y todos aquellos que pasarán la noche tras las rejas. 
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Desde aquella oscura noche, Turquía cambió para siempre y 
Erdogan orquestó muchos cambios como mejor le pareció y le 
convino políticamente. La persecución a los opositores y la 
polarización de la sociedad, la delgada línea divisoria que 
separa al Estado del AKP y el islamismo creciente en las 


instituciones públicas son algunas de las características de esta 
nueva Turquía autoritaria. 

FUENTE. Lucio Garriga Olmo/El Furgón 
(www. elfurgon. com. ar) 


De la independencia a la autonomía: la utopía del pueblo kurdo 


La derrota del ISIS es un hecho cada vez más cercano gracias 
a este pueblo milenario que hace años que está construyendo 
los cimientos de una sociedad más justa, igualitaria y 
feminista. Guerra y revolución en un mismo entramado que 
hace recordar a la gesta libertaria de la España de 1936. 



Un pueblo sin historia es un pueblo sin memoria 


En Medio Oriente nada es accidental, todo tiene sus causas y 
consecuencias. Ni siquiera la geografía escapa a esta regla. La 
cadena montañosa que se ubica en la parte septentrional de la 
región, entre los ríos Tigris y Éufrates, es mucho más que un 
accidente geográfico; es testigo y guardián de las 
civilizaciones más antiguas del mundo. Es el lugar en el que 
actualmente luchan por su existencia los hombres y mujeres 
de la nación kurda. 

Considerándose los herederos de los Medos, pueblo que 
derrocó a los asirios en el 612 a.c., aseguran tener una 
presencia en la región que ya lleva 30 siglos. Son conocidos 
como el pueblo de las montañas y, en el presente, los 40 
millones de kurdos se encuentran repartidos principalmente 
entre Irán (17% de la población), Irak (25% de la población), 
Siria (2 millones) y Turquía (25% de la población). A esta 
concepción milenaria de su cultura, los estados-nación de la 
región la resisten y, en la mayoría de los casos, les niegan el 
derecho a identificarse con sus tradiciones. Tanto en Siria 
como en Turquía el idioma kurdo se encuentra restringido. 

Para comprender mejor las razones del combate que el pueblo 
kurdo está llevando a cabo es necesario problematizar las 
concepciones políticas que hegemonizan las ciencias sociales 
y se constituyen como únicas herramientas para analizar la 
realidad. Es decir, pensar por fuera de la ideología dominante. 
Tarea compleja, pero útil para reflexionar sobre la actualidad 
de Medio Oriente. 


“La revolución francesa, como nos la venden los occidentales, 
no ayudó al progreso y al desarrollo de la sociedad. Al 
contrario, Francia es un cementerio de las culturas”, analiza 
Mehmet Dogan, antropólogo y documentalista kurdo que 
desde hace más de un año vive en Argentina. Al reflexionar 
sobre el Estado turco, que se constituyó en 1923 nutrido del 
ideario francés, concluye: “Una sola nación, un solo idioma, 
una sola religión y una sola cultura. Asimilación y etnocidio, 
eso son los fundamentos del estado-nación”. 

Divide y reinarás 

La desconfianza a Occidente no es caprichosa ni surge de una 
simple revisión de la historia europea. Al finalizar la Primera 
Guerra Mundial, se firmó en Francia el Tratado de Sévres, a 
través del cual se autorizaba a los kurdos y a los armenios 
crear sus propios estados nacionales. Los armenios, 
diezmados por el genocidio perpetrado por los Jóvenes Turcos, 
se encontraban dispersos en distintos países e imposibilitados 
de consolidar la totalidad del territorio sugerido. Los kurdos, 
por su parte, no conformaban una estructura nacional 
organizada, constituían clanes nómades. 

Frente a esta situación y tres años después, los mismos estados 
europeos se reunieron con los representantes del gobierno 
turco en Suiza y firmaron, el 24 de julio de 1923, lo que se 
conoce como el Tratado de Lausana, invalidando de esta 
forma el acuerdo de Sévres. La consecuencia de la 
negociación realizada en Suiza fue un nuevo reparto del 
territorio, que se concretó creando pequeños estados 
nacionales y delimitando el territorio de Turquía. La 
explicación a este cambio en la política exterior europea se 
debe, principalmente, al descubrimiento de yacimientos 
petrolíferos en la parte de Iraq e Irán actual por parte de Gran 
Bretaña en 1906. De hecho, en la actualidad, el 75 por ciento 
de petróleo de Irak, el 50 por ciento de Irán y casi la totalidad 
de las reservas de Turquía están en territorios kurdos. A esos 
hechos hay que agregarle que en el 2011, la empresa inglesa 
Heritage Oil informó que descubrieron 100 billones de metros 
cúbicos de gas, con el que se podría abastecer por varios años 
a Europa Central. 

Los intereses económicos de las potencias mundiales 
concretados a través de las alianzas que frieron realizando con 
clanes y gobiernos de los incipientes estados de la región 
fueron creando una situación donde se potenciaron relaciones 
sociales conflictivas. El proceso actual, que se podría calificar 
como una balcanización de Medio Oriente, no es novedoso 
para los pueblos que habitan el territorio. Pero, frente a esta 
realidad, la perspectiva de organizarse en comunidades 
federalistas, que cohesiona a la mayoría de los kurdos, fue 
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adquiriendo adeptos entre otros pueblos que ven con buenos 
ojos la posibilidad de relacionarse pacíficamente. 

Un tablero de ajedrez 

“Voy en una camioneta con dos guerrilleros kurdos. La ruta es 
sinuosa y nos adentramos en las cadenas montañosas de 
Kandil, en Irak, cerca de la frontera con Irán. Pasamos varios 
retenes militares de los Pershmerga, que son las fuerzas 
armadas del Gobierno Regional del Kurdistán, hasta llegar a 
territorio controlado por el PKK. Me reciben dos guerrilleros 
que a sus espaldas tienen una pancarta gigante con la cara de 
Adbullah Ócalan, líder de PKK que está preso en Turquía 
hace 18 años”, relata Leandro Albani, autor del 
libro Kurdistán: crónicas insurgentes, en donde cuenta su 
experiencia con los guerrilleros kurdos en los campamentos 
de retaguardia que hay en Irak. Su periplo para poder llegar a 
este punto militar, desnuda el complejo entramado de intereses 
comunes y contrapuestos que teje la guerrilla kurda para hacer 
viable su proyecto: la alianza momentánea con el ejército regular 
kurdo que responde al gobierno del Kurdistán Iiraquí, aliado de 
Estados Unidos, es un buen ejemplo de ello. Su estadía fue 
tranquila aunque siempre estaba latente el peligro de algún 
bombardeo por parte del ejército turco o que entrara Al Qaeda. Si 
tiene que definir con una palabra lo que más observó en ese 
campamento, “camaradería” es la que mejor se ajusta. 

Pero no sólo la situación en Irak es complicada. En Siria, los 
kurdos controlan el norte y, si bien la relación con el 
presidente Bashar Al Assad no es buena, se han mantenido al 
margen del movimiento de la “Primavera Árabe” que intentó 
destituirlo. Respecto a Estados Unidos y las potencias 
europeas, “los kurdos marcan los objetivos, la coalición anti¬ 
islámica bombardea y la guerrilla avanza sobre el terreno”, 
explica Ezequiel Hernández, miembro del Comité de 
Solidaridad con Kurdistán en Argentina. La relación más tensa 
es con Turquía: “Tantos los kurdos como el gobierno sirio 
tienen documentaciones que prueban cómo Turquía ha 
financiado al ISIS. No sólo ellos, también las monarquías del 
Golfo Pérsico, aliadas de Estados Unidos”, sostiene Albani. 
La tregua entre el PKK y Recep Erdogán, presidente de 
Turquía, duró poco y nada y se están dando nuevamente 
enfrentamientos entre la guerrilla y el ejército. En caso de 
vencer al ISIS, los kurdos tienen un enorme desafío por 
delante para poder lograr la tan ansiada autonomía. Deberán 
resolver en cada país donde habitan, los escollos que le 
propone cada gobierno y las potencias aliadas. 

Guerra y revolución 

Mientras las milicias kurdas llevan adelante una guerra 
encarnizada contra el ISIS, también levantan los cimientos 
para una sociedad futura: asambleas por barrio, gobierno 
comunal, federalismo, democracia directa, producción a través 
de cooperativas y de comunas, y respeto por el medio 
ambiente. En Rojavá, al norte de Siria, millones de personas 
ponen en práctica los preceptos del Confederalismo 
Democrático, proyecto político y social propuesto por el PKK 
con el que se intenta solucionar el problema de la autonomía 
kurda y lograr una paz duradera en Medio Oriente. Guerra y 


revolución conviven un mismo entramado que hace acordar la 
gesta libertaria en la España revolucionaria de 1936. Albani 
considera clave el proyecto que llevan adelantes los kurdos 
para la situación actual: “Si no existiera esta propuesta política 
no sé hasta qué punto podrían mantener la guerra”. Hernández 
agrega que “el Confederalismo Democrático está haciendo 
mella no solo en los kurdos sino que se expande a otras 
poblaciones y ese es el verdadero temor de Turquía”. 

La decisión de pasar de una postura independentista a una 
autonomista no fue de un día para el otro: llevó varias décadas 
de discusión y de experiencias fallidas en el PKK. El partido 
se fundó en 1978 y en 1984 se levantó por primera vez en 
armas contra el Estado turco y pasó a estar en la lista de 
organizaciones terroristas que confecciona la OTAN. Le 
represión por parte de Turquía ha dejado 40 mil muertos y 
miles de militantes presos. Hernández explica los motivos del 
cambio político: “En los 80’ ellos planteaban la conformación 
de un Estado a través de una guerra de liberación nacional. 
Tenían como modelos el socialismo de los 70’, como el de 
Vietnam o el de Cuba. Pero caído el muro de Berlín y los 
socialismos reales en plena decadencia, la implementación de 
un Estado propio la evaluaron como una salida inviable”. 

El guerrillero Harun rememora el Congreso del partido de 
1998 cuando deciden dejar de lado la reivindicación de un 
Estado kurdo para pasar a la idea del Confederalismo 
Democrático: “Teníamos que guardar nuestra ideología clásica 
y dejar el socialismo, o transformar el socialismo en el 
socialismo comunitario”, reflexiona en una entrevista incluida 
en el libro Kurdistán: crónicas insurgentes. Esta nueva política 
se hizo pública en 2002. Con Ócalan preso en Turquía, se 
anunció la decisión de abandonar la lucha armada y la de 
independencia, para a pasar a buscar la autonomía de la región, 
en donde se respeten los derechos colectivos de los kurdos y 
de los demás pueblos que habitan en Anatolia (Turquía), 
Mesopotamia, Persia y Medio Oriente. En el 
libro Confederalismo Democrático, Ócalan toma el modelo 
del teórico anarquista Murray Bookchin que plasmó en sus 
seis tesis del municipalismo libertario y en las que hace una 
fuerte crítica a la bases ideológicas de los estados modernos 
que tienen como necesidad para su existencia conformar una 
única identidad, nacional, cultural y religiosa. 

Los modelos de estado-nación de una u otro forma han 
contribuido en la enorme cantidad de conflictos nacionales, 
étnicos y religiosos que hay en Medio Oriente. “Las fronteras 
actuales frieron digitadas por los imperios. Entonces, si se 
instaura un estado kurdo, ¿qué van hacer con las minorías que 
hay ahí?”, plantea Hernández. Albani agrega que “los kurdos 
tienen como postura ideológica que a ese proceso se tienen 
que integrar todas las nacionalidades: por eso hoy en Rojavá, 
los kurdos gobiernan junto árabes, sirios, chechenos, armenios 
y todos los puestos de dirección están compartidos.” A la hora 
de definir el proceso, Mehmet reflexiona: “¿Es anarquismo?, 
puede ser. ¿Es marxismo?, puede ser. ¿Es socialismo? puede 
ser. Pero para mí no es ninguno de estos. La mirada filosófica 
política occidental define las cosas con ‘ismos’, pero el PKK 
hizo un análisis muy profundo de la historia de los pueblos 
milenarios de esas zonas que en la época neolítica vivían 
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juntos de una manera confederada y esta propuesta es volver a 
esos orígenes”. 

La mujer y su revolución dentro de la revolución 

“Las quiero a todas por igual”, dice con mezcla de alegría y 
angustia una de las comandantes de las Unidades Femeninas 
de Protección (YPJ) al ver partir a sus compañeras milicianas 
al frente después de un mes de entrenamiento en la retaguar¬ 
dia. Esa escena se puede ver en el documental Mujeres kurdas: 
en guerra contra el ISIS. Sorprende la muestra de afecto en un 
ámbito como el militar tan poco propenso a este tipo de 
manifestaciones, pero es algo común entre las guerrilleras. 

Las YPJ son los grupos armados de mujeres que se crearon 
dentro de las Unidades de Protección Popular (YPG) que 
controlan la parte norte de Siria y están en pie de guerra 
contra el ISIS. El rol de la mujer se ha tomado como una 
verdadera prioridad dentro del PKK y los resultados son 
notorios tanto en la organización de la sociedad como en las 
milicias. 

En la propuesta organizativa del Confederalismo Democrático, 
todos los niveles organizativos tienen que tener una cuota de 
género de no menos del 40 por ciento. En el aspecto militar 
ocurre lo mismo: la cantidad de mujeres comandantes casi 
supera a la de los hombres. El miliciano Harún explica el 
éxito de los YPJ en el plano militar: “Ahora el PKK, acepta, 
gracias a nuestras prácticas, que una mujer en las áreas de 
guerra comete menos errores que un hombre. El hombre, 
porque viene de una historia machista, a veces se siente más 
fuerte y seguro, pero la mujer es más atenta y analiza punto 
por punto”. 

“La mujer de la casa es el orgullo de la familia, pero ese 
orgullo pasa entre sus piernas”, recuerda Albani la frase que le 
dijo la comandante Rengín cuando le contaba sobre las 
estructuras arcaicas que todavía están vigentes en la sociedad 
kurda. Las mujeres en gran parte Medio Oriente sufren aún 
más que en cualquier lado la opresión del sistema patriarcal 


que sostiene el capitalismo y encima, a eso hay que sumarle la 
influencia del islamismo más radical. En Confederalismo 
Democrático, Ócalan señala el machismo como uno de los 
pilares de dominación del estado-nación, y todos los 
guerrilleros y guerrilleras coinciden que la liberación de la 
mujer no puede llegar una vez lograda la revolución, sino que 
debe realizarse en la lucha con el fúsil en mano. El PKK 
calcula que son 10 mil las combatientes que están en sus filas 
y su accionar se ha vuelto clave en el sostenimiento de la 
guerra contra el terrorismo islámico. 

La revolución que están llevando a cabo no es sólo en el frente de 
batalla. A mediados de junio se celebró la “Conferencia de 
Economía de Mujeres de Siria del Norte”. Según las 
declaraciones que hizo Mediya Serxwebün, representante del 
Comité de Economía de la Mujer, para un informe de Welat 
Deniz, que apareció en lengua turca en Active News 
Agencyel 9 de junio de 2017, la convocatoria responde al 
incremento de la participación de la mujer desde que liberaron 
Rojavá del poder de ISIS. Según las declaraciones de 
Serxwebün, desde el 2014 hasta la actualidad existen 50 
cooperativas y 15 mil mujeres involucradas. El propósito del 
congreso es implementar un plan económico a tres años. 

A la hora de explicar cómo funcionan, la representante del 
Comité de la Economía de la Mujer, afirma: “No queremos 
más valor. La cooperativa agrícola vende productos a bajo 
costo a la cooperativa de ganado, que vende su leche a la 
cooperativa de procesamiento de productos lácteos. Ésta 
última vende su producto a la cooperativa comercial, que 
luego lo vende a la gente a un precio barato. Así se eliminan 
cinco intermediarios”. Si bien reconoce que el trabajo de las 
cooperativas no es una solución absoluta a los problemas del 
pueblo, las entiende como herramientas que contribuyen a que 
las mujeres se integren en la vida social, consolidar la 
confianza mutua entre el pueblo y desarrollar una conciencia 
de la sociedad en la que quieren vivir. 

FUENTE: Julián Mileoy Guido de Caria/Contratapa 
(http://www. contratapa web. com ) 


Efrin: “Cientos de miles de personas dispuestas contra la ocupación turca” 


El presidente del Consejo de Defensa del cantón de Efrin, 
Beh^et Abdo, afirmó que el pueblo de la región se encuentra 
“en estado de movilización” ante los ataques de Turquía. El 
responsable militar aseveró que “un ataque contra Efrin 
provocará el fin del régimen turco”. 



En declaraciones a la agencia ANF, Abdo manifestó que en el 
canto, ubicado en el norte de Siria, “hay cientos de miles de 
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personas dispuestas a combatir” contra la invasión de Turquía y 
los grupos terroristas aliados, como el Ejército Libre Sirio (ELS). 

“El Estado turco y sus pandillas han aumentado sus amenazas 
y ataques al cantón de Efrin. Desde que comenzó la 
revolución de Rojava, el Estado turco ha estado aumentando 
su hostilidad”, denunció el titular del Consejo de Defensa. 

Abdo detalló que Turquía ataca Efrin “a través de las bandas 
leales a ellos y que entrenaron” Además, indicó que grupos 
como ISIS, solventados por Turquía “son derrotados, el 
Estado turco se vuelve más feroz. Ahora están concentrando la 
mayor parte de sus ataques en la región de Shehba. Ellos están 
continuamente disparando con artillería a esta zona, dejando 
muchas víctimas civiles”. 

El representante del cantón Efrin alertó que el gobierno turco 
utiliza propaganda desleal argumentando que las YPG 
(Unidades de Protección del Pueblo) los está atacando para, 
de esa forma, legitimar sus propios ataques. 

“El mundo entero sabe quién es el agresor. Los ataques son 
dirigidos por Erdogan. Erdogan nos ataca a través de las 
bandas Fatah Al Sham y Sultán Murad, leales a él. Estas 
pandillas no tienen legitimidad ni poder. Sólo son la fuerza de 
agresión del Estado turco. El Estado turco quiere reunir a las 
bandas que huyen de Alepo, Damasco y de toda Siria y 
enviarlas sobre nosotros”, advirtió Abdo. 

El representante militar aseguró que todos los grupos 
terroristas, incluido ISIS, “han probado su suerte en Efrin 
pero nunca lograron tener éxito”. Debido a este fracaso, “el 
Estado turco desea bajar al territorio de Efrin con su propio 
ejército. Es por eso que están atacando la región de Shehba. 
Pueden haber invadido Jarablus y Al Bab con sus propios 
soldados, pero no podrán entrar en Efrin”. 

Abdo explicó que “Turquía quiere invadir toda la línea norte 
de Alepo y citan el terrorismo como una excusa para eso. Pero 
ellos son los verdaderos terroristas”. 


“Resistir y vencer, eso vamos a hacer en Efrin. Hemos 
fortificado nuestras precauciones y organización. Tanto en el 
sentido militar como en el social, el fortalecimiento de nuestra 
organización continúa a toda velocidad contra la invasión del 
Estado turco. Estamos preparados para la guerra, y no 
abandonaremos las tierras de Efrin”, expresó. 

Abdo recordó que días atrás cien mil personas se movilizaron 
en Efrin para rechazar la ocupación turca y señaló que “nuestro 
pueblo se ha convertido en un verdadero ejército popular”. 

“La resistencia y la victoria de Efrin serán la resistencia y la 
victoria de Rojava. Esta victoria no sólo se limitará a Rojava, 
sino que también afectará al Kurdistán del Norte”, dijo el 
representante del cantón. 

Abdo analizó que “con la revolución de Rojava empezamos a 
organizamos y gobernamos a nosotros mismos. Ya no 
queremos ningún régimen opresivo. Por eso empujamos al 
régimen sirio friera de nuestras tierras, y ahora vivimos, 
trabajamos y producimos libremente. Por mucho que no 
queramos al régimen sirio, tampoco queremos la invasión y la 
ocupación turca. Queremos vivir como una nación 
democrática junto con todos los pueblos. Nuestro único 
objetivo es la democratización de Siria”. 

“Aunque Efrin está rodeado seguimos abriendo nuestros 
corazones por los migrantes de otros lugares. Hay migrantes 
de toda Siria. La gente que huye puede vivir con seguridad 
aquí. Las personas que huyen de Homs, Hama, Damasco, 
Raqqa, Deir Ezzor y la tiranía del Estado turco viven con 
seguridad en los campamentos que creamos. Proporcionamos 
todas las necesidades esenciales para estos migrantes. El 
Estado turco también ataca esos campamentos y hubo algunos 
inmigrantes que resultaron heridos”, remarcó el militar. 

FUENTE: ANF/Edición: Kurdistán América Latina 


La economía de Rojava y el futuro de la revolución 


La economía de Rojava ha sido un tema de mucho debate. 
Rojava ha sido alabada por los izquierdistas de todo el mundo 
como una especie de utopía comunista, socialista y confederal, 
sin precedente alguno en el mundo actual, por lo que la cuestión 
de cómo podría organizarse la economía en un lugar tan místico 
parece ser una cuestión importante, y ya ha sido fuente de mucha 
controversia, tanto dentro como friera de Rojava. 



Sin embargo, primero son necesarias algunas definiciones. 


Rojava significa “Occidente” en kurdo y representa el Kurdistán 
Occidental, una denominación para los territorios kurdos dentro 
de las fronteras de Siria. La cuestión de qué territorio es y no es 
Rojava ha sido debatida tanto entre las diferentes facciones 
políticas kurdas como entre los kurdos y otros pueblos que 
habitan la región. No obstante, las regiones que son relevantes en 
este artículo, son las que en un momento dado formaban parte de 
la administración de la Xweseriya Demokratik (Autonomía 
Democrática) y más tarde, de la Federación Siria del Norte, las 
cuales son el marco político actual de la revolución social en 
Rojava y norte de Siria. 

Una corta historia económica 

El área es parte de lo que se denomina “creciente fértil” y en 
su mayoría está situado entre los ríos Éufrates y Tigris y los 
montes Tauro al norte. Esta gran región de la Mesopotamia ha 
sido probablemente el lugar de la revolución agrícola durante 
el período neolítico, y hasta el día de hoy, la agricultura es la 
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actividad económica más importante en todo el norte de Siria. 

El tejido socioeconómico feudal constituido por tribus rurales 
y en parte nómadas, no cambió demasiado hasta que la 
colonización europea comenzó en la década de 1920, aunque 
otro factor importante en este hecho fue la afluencia de asirios, 
caldeos, armenios y otras minorías cristianas que sobrevivieron al 
genocidio en Turquía, y se asentaron en la llanura del norte de 
Siria, fundando algunas de las primeras ciudades como Qami^lo, 
hoy uno de los grandes centros económicos de la región. 

Muchos de los que procedían de pueblos y ciudades siguieron 
profesiones más urbanas, trabajando como comerciantes y 
artesanos. Los colonizadores franceses participaron mucho en 
la formación y expansión de ciudades como Qami§lo o 
Heseke, y la construcción del ferrocarril Berlín-Bagdad 
generó muchos otros nuevos asentamientos a lo largo de su 
curso, el más notable de los cuales es Kobané. El ferrocarril 
pronto se convertiría en la línea de demarcación de la frontera 
que separa los entonces nuevos estados de Turquía y Siria. 

Tras su establecimiento, dividió muchos asentamientos en dos, 
siendo el más grande Qami§lo, quedando familias, 
comunidades y pueblos que allí vivían a ambos lados del 
ferrocarril. Esta separación forzada tuvo un enorme impacto 
en el desarrollo de la región y no fue menos severa que la de 
Corea del Norte y Corea del Sur, Alemania Oriental y 
Occidental, y otra cantidad innumerable menos conocidas que 
fueron el resultado del colonialismo imperial. 

El siguiente gran cambio llegó en los años 60 y 70 cuando el 
régimen del Baaz tomó el poder. Los baazistas se propusieron 
crear una economía planeada y centralista en la que designaron al 
Noreste de Siria como el granero de la nación. El modo comunal 
y tradicional de producción agrícola fue reemplazado por 
enormes monocultivos de trigo industrializado en manos de 
empresas estatales, que dependían en gran medida de 
fertilizantes químicos y pesticidas. En menor medida se 
cultivaba algodón. Hacia el oeste, en el campo más montañoso 
al norte de Alepo, la producción agrícola se mantuvo más 
diversificada, con muchos tipos diferentes de frutas y verduras 
cultivadas, y menos industriales. A lo largo de las regiones 
kurdas se destacaron los huertos de olivos y pistachos, pero 
muchos de ellos fueron talados primero por el Estado y más 
tarde por los lugareños que necesitaban leña. La cría de ovejas 
y cabras continúa en el presente, aunque la mayoría de los 
pastores nómadas se vieron obligados a establecerse finalmente. 

Junto a la agricultura, la explotación del crudo y más tarde el 
gas mineral, emergieron como el nuevo gran negocio, 
especialmente en el noreste del país. El Estado, sin embargo, 
no era visto favorablemente en la región, en gran parte debido 
a su lejanía del corazón del país y también por el pasado 
rebelde de los kurdos. Todas las industrias de procesamiento 
de los productos de la región, como molinos y refinerías, se 
construyeron muy lejos, en Homs, Hama y Alepo. El aceite 
era extraído, el trigo cultivado, luego llevado al centro, y más 
tarde el diesel y la harina se volvían a vender a la misma gente 
que había producido la materia prima. Rojava compartió el 
destino de muchas regiones y países cuya economía se basa en 
la producción de materias primas, en el sentido de que 
permaneció completamente dependiente de las entidades que 
procesaban sus productos, así como de todos los demás bienes 
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y aún más, porque no había ningún grado de autonomía que 
hubiera permitido una iniciativa económica propia. Por el 
contrario, el Estado hizo un esfuerzo continuo para mantener a 
la región tan dependiente como fuera posible, negando la 
ciudadanía a los kurdos y otras minorías, persiguiendo a 
miembros de organizaciones políticas y sindicales que no 
formaban parte del partido Baaz, cortando muchos árboles 
para eliminar la autosuficiencia económica y haciendo 
prácticamente imposible construir algo más alto que un piso o 
incluso plantar un árbol sin el permiso explícito de las 
autoridades y de una membresía partidaria. 

La gran ciudad de Alepo se convirtió en el primer centro 
industrial de Siria y siguió siendo el centro comercial y 
económico más importante de la nación, incluso durante la 
guerra. Muchas personas de Rojava y del norte de Siria, la 
mayoría de ellos campesinos y pastores empobrecidos, se 
trasladaron a los centros urbanos, de los cuales Alepo era el 
más grande y más cercano. Los kurdos y otras minorías 
generalmente se instalaban en barrios separados, como §éx 
Meqsüd y E§refiye en Alepo, o Zorava y Kurdan en Damasco. 
También las personas que cursaban estudios superiores debían 
emigrar a las grandes ciudades, especialmente a las más 
septentrionales como Alepo, Raqqa y Heseke que es donde se 
encontraban las principales universidades. 

En los años 90 y desde allí en adelante, el régimen baazista 
llevó a cabo algunas reformas neoliberales manteniendo intacto el 
núcleo del Estado autoritario centralista. Mientras que las 
compañías extranjeras reemplazaron en parte a las empresas 
estatales, el modo general de producción permaneció igual. 

En los inicios del levantamiento de marzo de 2011, los principa¬ 
les productos de Rojava eran trigo, algodón, petróleo crudo y 
gas mineral, y en menor medida otros productos agrícolas 
como carne, aceitunas, pistachos, huevos y diferentes productos 
lácteos. 

Filosofía económica de la Revolución 

He citado muchas veces a (Abdullah) Ócalan pero lo haré una 
vez más. Él compara la sociedad con un campo. Si crece un 
monocultivo necesitará fertilizantes, pesticidas, una valla, 
equipo industrial y así sucesivamente o los cultivos morirán. 
En la sociedad esto está representado por el Estado. Una 
sociedad monocultural, o nacionalista, no puede existir sin un 
Estado porque es débil como los cultivos en una plantación 
industrial. Sin embargo, de acuerdo con los principios de la 
permacultura y la agrosilvicultura (agroforestería), el campo 
se convertirá en un ecosistema que se regula a sí mismo y no 
tiene necesidad de intromisión, algo muy parecido a lo que 
ocurre en una sociedad sana y diversa, que no necesita 
instituciones autoritarias. 

Hoy en día, los seres humanos tratan de regular y “domesticar” 
los ecosistemas de diversas maneras, al igual que tratan de 
solucionar los problemas sociales con políticas inteligentes, 
legislación sofisticada, guerra u otros métodos externos que 
ignoran la sociedad, sus orígenes, dinámicas y complejidad y 
reducen a miles de millones de personas a sujetos pasivos de 
los esquemas de una desconectada clase de “gerentes”. En 
org / Correo: info@kurdistanamericalatina.org 








KURDISTAN AMÉRICA LATINA 


r jfJ n ii k v VV 


ambos casos es el mismo proceso de dividir al mundo en una 
masa pasiva e inanimada para ser sometida (naturaleza, 
mujeres, humanidad, “pueblo”) y un dominador activo 
(hombre, dios, gobierno). La teoría emancipadora rechaza esta 
ideología positivista, patriarcal y materialista. Pero para 
romper el poder del regulador externo, el grupo en cuestión 
debe, por supuesto, convertirse en activo, auto-organizarse y 
dar forma a su propio ecosistema para hacer redundantes las 
construcciones de poder. 

Por lo tanto, la autonomía económica es crucial para lograr 
cualquier cambio sustancial del statu quo. El concepto moral y 
ético de la solidaridad debe ser desarrollado e internalizado 
antes de que cualquier grupo pueda satisfacer sus necesidades 
materiales de una manera verdaderamente igualitaria. 

La economía de Rojava desde 2012 

Después de que las fuerzas del régimen dejaron la ciudad de 
Rojava el 19 de julio de 2012, las empresas estatales fueron 
expropiadas y los consejos asumieron el control de las tierras 
agrícolas. La nueva administración se construyó alrededor de 
comunas recién creadas que en su mayoría se habían 
conformado en el pueblo y las aldeas circundantes. Las 
comunas distribuyeron la tierra entre sus familias según la 
necesidad y la capacidad de manejarla, quedando algunas 
tierras en manos de los consejos superiores para convertirse 
desde cero en las primeras cooperativas. 

El primer invierno de la revolución fue muy duro. Debido a la 
falta de molinos, el pan se volvió tan escaso que algunas áreas 
de Rojava sufrieron hambre. Muchos de los árboles que 
quedaban fueron cortados para leña. Debido a la imposibilidad de 
importar muchos de los tan necesarios bienes y maquinarias, el 
desarrollo económico fue impulsado a una velocidad 
sorprendente con el objetivo de proporcionar autosuficiencia 
básica. Esto incluyó la construcción de molinos improvisados 
y refinerías, un enorme auge en los negocios y el comercio a 
pequeña escala y un auge general de la construcción, cosas 
que habían sido imposibles bajo la regulación gubernamental. 

Los agricultores comenzaron a cultivar hortalizas y especias, 
para uso personal principalmente, una vez que pudieron 
utilizar libremente sus tierras, aunque en muchos lugares -bajo 
el gobierno del Baaz- el conocimiento de la agricultura 
tradicional había disminuido. Casi toda la tierra continuó 
siendo utilizada para cultivar trigo, que era necesario tanto en 
Rojava como en Siria en general como fuente principal de 
alimentos. En consecuencia, el modo de su producción 
también permaneció industrial y dependía de los pesticidas y 
fertilizantes importados. Las semillas de trigo continuaron 
siendo producidas por una empresa estatal en Dérik. 

El Estado siguió participando en la industria petrolera, en la 
cual los consejos no tenían medios para auto-administrarse. 
Confiaron en los ingenieros del gobierno y en el manteni¬ 
miento de la infraestructura de la industria. Los ingresos se 
dividieron a la mitad entre el Estado y la Xweseriya 
Demokratiky así mismo, el Estado proporcionó a Rojava 
algunos refinados diesel y gasolina. 


Hay que recordar que las instituciones del Estado han estado 
presentes en Rojava después de la Revolución, algunas hasta 
hoy. Por una parte, era imposible asumir de inmediato la 
gestión de todas las esferas de interés público. También era 
inevitable que la Xweseri (Autonomía) hiciera algunas 
concesiones al Estado para evitar una confrontación militar a 
gran escala, ya que la oposición árabe-siria en ese momento 
no estaba dispuesta a reconocer la autonomía kurda o a 
cooperar con las fuerzas que la representaban. Finalmente, 
expulsar todas las instituciones del Estado no era deseable 
desde un punto de vista revolucionario. Cuando Riza Altun, 
un alto diplomático de la KCK (Unión de Comunidades del 
Kurdistán), en una entrevista con Al Monitor en 2016 fue 
consultado sobre la cooperación de Rojava con el régimen 
sirio, respondió que expulsar enteramente al Estado y de 
forma inmediata, provocaría inevitablemente la creación de un 
nuevo Estado independiente. Como el objetivo de la 
revolución es precisamente evitar esto, es necesario tolerar la 
presencia del Estado en algunas áreas, hasta que surja una 
forma de organizarlo democráticamente. 

Durante algún tiempo, el Estado tuvo a cargo el sistema 
sanitario, el de agua, electricidad y educación y mantuvo en 
funcionamiento varias otras instituciones civiles, incluidas las 
oficinas municipales de algunas ciudades, que a veces al fun¬ 
cionar en forma paralela a las nuevas institucio¬ 
nes Xweser (autónomas), poco a poco se fueron volviendo 
ociosas. Hoy la educación primaria y la sanidad local están 
organizadas de manera completamente autónoma, así como 
gran parte de la educación secundaria y universitaria, las redes 
de agua y electricidad y muchos hospitales. 

Los consejos más importantes de la Xweseri nunca han tratado de 
ejercer una fuerte autoridad sobre el desarrollo económico. 
Nunca ha habido un impuesto sobre las empresas o el 
comercio; los principales ingresos de la Xweseri proceden de 
las antiguas empresas estatales absorbidas por los consejos. 
Ha habido muy pocas expropiaciones por fuera de aquellas 
relativas a la propiedad estatal. Las políticas económicas más 
notables han sido los límites de precios de los bienes básicos 
como la harina y el azúcar, el establecimiento de servicios de 
bienestar social y la proclamación del derecho de los 
trabajadores a auto-organizarse junto con muchas otras 
liberalizaciones que frieron de facto, la eliminación de las 
regulaciones estatales. 

Los revolucionarios de Rojava, los Apoístas (Apoci), nunca 
han tenido el monopolio del poder social o político dentro de 
Rojava. El partido Baaz y el KDP (Partido Democrático 
de Kurdistán), diferentes líderes tribales y religiosos y 
también algunas facciones islamistas tenían importantes bases 
de poder en Rojava al comienzo de la revolución. El KDP 
especialmente, quien durante mucho tiempo había tenido una 
fuerte presencia en Cizire, trató de tomar el poder dentro de 
la Xweseri y presionar hacia políticas reaccionarias, 
nacionalistas y económicamente neoliberales; cuando 
comenzó a perder cada vez más influencia frente a los 
Apoístas, recurrieron a la implementación de un embargo aún 
más duro junto a Turquía, lanzando una campaña masiva de 
difamación mediática y unas cuantas veces, al terrorismo. 
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La red eléctrica de Rojava nunca fue desarrollada adecua¬ 
damente y el Estado no estuvo dispuesto a proporcionar más 
que unas horas de electricidad diaria a determinadas 
comunidades; los consejos comenzaron a usar generadores 
diesel para suministrar energía. Después de la expropiación de 
los departamentos estatales, estos generadores fueron 
explotados originalmente por las Oficinas de Electricidad del 
Comité Económico cantonal, más tarde por las comunas y los 
barrios, quedando las oficinas a cargo sólo de algunos 
generadores en lugares públicos como los mercados. Grandes 
partes de Cizire se suministran con energía de grandes 
generadores en la ciudad de Rimélan. La energía eléctrica 
sigue siendo un problema, ya que es muy difícil y costoso 
importar piezas de repuesto para los generadores, en su 
mayoría muy antiguos, mientras que el deterioro de la 
maquinaria es acelerada por el diesel de baja calidad. La 
captura de la represa hidroeléctrica de Ti§rin por parte de las 
QSD (Fuerzas Democráticas Sirias) redujo la escasez de 
energía en Kobané y en el oeste de Cizire, pero con el 
Éufíates llevando muy poca agua, debido por un lado al 
sabotaje de Daesh, y en gran parte a la interferencia turca 
sobre el flujo del río, lo cual reduce considerablemente la 
eficiencia de la planta; en otras partes está demorada la 
construcción de redes capaces del suministro a grandes áreas 
de Rojava con el poder de Ti§rin, por consiguiente provocando 
una inevitable y continua dependencia de los generadores de 
diesel. 

El suministro de agua ha mejorado bastante en los últimos 
años, sin embargo la interrupción de Turquía del flujo de 
arroyos y ríos hacia Rojava aún provoca una grave escasez de 
agua. Además, a lo largo de las últimas décadas se han cavado 
excesivamente pozos en toda la región, agotando en gran 
medida las reservas de agua subterránea. En algunas zonas 
cultivables los pozos tienen ahora más de 200 metros de 
profundidad, en otros el agua es demasiado ácida para el 
consumo debido a la contaminación generada por los 
fertilizantes industriales. 

Comunalismo , ecología , liberación de las mujeres 

El embargo contra Rojava ha significado una especie de 
proteccionismo forzado externamente que permitió desarrollar 
parte de la economía local. Pero el impacto negativo de la 
guerra ha sido mucho mayor, con más de las tres cuartas 
partes de los ingresos totales destinados al esfuerzo bélico. Sin 
embargo, los revolucionarios de Rojava han visto el 
establecimiento de instituciones económicas alternativas como 
esenciales y han empujado desde el principio hacia la creación 
de cooperativas y otros modelos de economía comunal. Los 
cantones asignaron fondos para financiar nuevas cooperativas. 
Una vez que estuvieron en funcionamiento, devolvieron el 30 
por ciento de sus ingresos al Fondo. La mayoría de las 
cooperativas son cooperativas de agricultores, unos pocos 
tienen vacas y ovejas propias y producen lácteos. En menor 
medida, hay cooperativas que producen ropa, dirigen negocios 
gastronómicos y otros servicios y comercian bienes. 


La recepción del modelo cooperativo actual ha sido algo 
variado hasta ahora, con menos de 100.000 miembros activos 
en las cooperativas de los 4,5 millones de habitantes 
estimados de la Federación. El modelo cooperativo de 
economía más exitoso por mucho es el de Afrin, donde la 
economía es la más diversa pero donde también enfrentan un 
embargo total. 

Las cooperativas de mujeres están creciendo en tamaño y 
número, ya que son una forma eficaz para que las mujeres se 
vuelvan cada vez menos dependientes de sus padres o esposos. 
En general, la lucha en curso de la liberación de las mujeres 
también ha influido en la economía porque por primera vez en 
los tiempos modernos, las mujeres pueden participar a gran 
escala en la economía y ser precisamente independientes de 
sus familias en términos económicos. En general, las 
funciones predominantes de las mujeres siguen siendo las 
tradicionales centradas en el trabajo doméstico y la 
maternidad, pero el porcentaje de mujeres que siguen caminos 
diferentes está creciendo rápidamente. 

Las mejores cooperativas se encuentran en los pueblos que 
han formado Comunas Económicas. Las Comunas 
Económicas son la síntesis de los modelos cooperativos y 
comunales. El término se refiere a una comunidad que no sólo 
coopera en una cierta actividad económica como podría ser 
una cooperativa, sino que comunaliza toda su propiedad y se 
organiza colectivamente para satisfacer las necesidades y 
demandas de la comunidad. En la actualidad sólo hay unas 
pocas comunas de este tipo, sin embargo los consejos 
superiores de la Xweseri llegaron a una decisión en la 
primavera de 2016 con el objetivo de que el 50 por ciento de 
las aldeas de Rojava se conviertan en comunas económicas en 
un plazo no mayor a dos años. Esto se logrará a través de 
incentivos tales como subsidios provenientes de los fondos 
centrales y con un fuerte apoyo de todo tipo de instituciones 
revolucionarias -municipios que proveen herramientas y 
maquinaria, cooperativas comerciales y de producción que 
ofrecen precios reducidos, sindicatos que ayudan a ingenieros 
y trabajadores especializados, etc. Los pueblos que prefieran 
adherir a una economía capitalista son libres de hacerlo, pero 
no podrán ser parte de la red económica comunal. 

Una de las principales críticas expresadas a menudo en los 
Consejos de la Xweseri y ahora en la Federación, es la falta de 
desarrollo ecológico. A pesar de ser uno de los principios de la 
revolución y de que se han alcanzado logros fundamentales en 
la educación ecológica y el establecimiento de algunos 
parques naturales protegidos, la economía ha podido avanzar 
muy poco en una dirección más ecológica y sustentable. La 
razón principal es la incapacidad de alejarse de la agricultura 
industrial bajo las actuales condiciones de guerra y embargo. 
Después de una grave escasez de fertilizantes, el Comité 
Económico del cantón de Cizire dio un primer paso al 
comenzar a construir plantas de compost en las ciudades de 
Til Temir y Tirbespiyé, con el plan de crear más plantas de 
este tipo en Rojava si las primeras resultan ser eficaces en la 
producción de fertilizantes ecológicos. Si el modelo tiene 
éxito no sólo hará que la Federación sea en gran medida 
independiente de la importación de fertilizantes, sino también 
posibilitará reponer el suelo que se ha convertido en mucho 
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menos fértil a través de décadas de monocultivos y 
fertilizantes químicos. 

Industria 

En los primeros años Rojava tenía muy poca industria -en 
particular algunos talleres de ropa en Afrin, un par de 
pequeñas fábricas que producían alimentos, jabones, botellas 
de plástico y otros artículos de plástico en Amüdé, Qami§lo y 
Dérik. También había varios talleres más pequeños para la 
reparación y el mantenimiento de vehículos y algunos un poco 
más grandes que producían máquinas agrícolas y piezas de 
repuesto para diferentes tipos de maquinaria. Muchos mecánicos 
e ingenieros de estos talleres han demostrado ser expertos e 
inventores excepcionales, ya que se les puede atribuir la 
construcción de muchos de los tanques, vehículos blindados y 
armas, incluyendo morteros y cañones, gracias a los cuales 
Rojava y las YPG se hicieron conocidos intemacionalmente. 

En los últimos años, los enormes avances de las YPG y las 
QSD han atraído hacia la Federación a más ciudades 
industriales como Heseke y Minbic. Muchas de las fábricas 
allí han sido destruidas por Daesh cuando se retiraron, otras 
han sido saqueadas y otras no pueden ser operadas porque los 
ingenieros que entienden la maquinaria se han ido o bien, 
porque el material del proceso no existe en la Federación y 
tampoco puede ser importado. Los Comités Económicos están 
trabajando duro para conseguir que las fábricas más 
importantes funcionen de nuevo gracias a los trabajadores y a 
los ingenieros y a la adquisición de las piezas de repuesto 
necesarias, lo que ha llevado a varias fábricas de textiles e 
hilados a reanudar el servicio. 

Comercio 

Con un embargo cada vez más estricto, las importaciones de 
diversos bienes necesarios pasaron a depender de los grandes 
comerciantes del Kurdistán Meridional. El KDP sólo permitía 
exportar a Rojava a los comerciantes aliados con éste - 
comerciantes que, vale decir, exigían precios horrendos. Estos 
comerciantes vendían sus mercancías a otros comerciantes en 
Rojava, que luego eran vendidas en los mercados, generando 
enormes márgenes de ganancias debido a que se generó un 
monopolio sobre la importación. Para combatir esta tendencia, 
los Comités Económicos formaron la Kooperatifa 
Hevgirtin (Cooperativa Solidaria), con sendas secciones en 
todas las grandes ciudades. Las Secciones son financiadas 
principalmente por la base de ciudadanos que son miembros 
cooperativos; la Hevgirtin entonces actúa como un gran 
mayorista, comprando los bienes directamente a los 
comerciantes del Kurdistán del Sur y vendiéndolos en tiendas 
especiales que existen en todas las ciudades donde funcionan 
Secciones de la Hevgirtin y que son por ella administradas. 
Los miembros cooperativos pueden comprar bienes 
exactamente al precio de compra original, mientras que todos 
los demás pagan un poco más. Este modelo funcionó bastante 
bien hasta que el KDP prohibió a sus comerciantes vender a 
la Hevgirtin, obligándola a comprar a los intermediarios, lo 
que en algunos casos hizo que el precio de un bien 
determinado fuera mayor que el precio regular de mercado. 


Sin embargo, la Hevgirtin sigue funcionando, sus tiendas 
abren seis días a la semana, ofreciendo muchos productos a 
precios asequibles, en su mayoría mercancías producidas 
dentro de la Federación. 

A pesar del embargo, la Federación sigue importando 
diferentes bienes de consumo provenientes del Kurdistán del 
Sur, y exportando ovejas vivas. Desde Alepo, que a pesar de la 
guerra ha seguido siendo el centro económico de Siria, son 
importados los materiales de construcción y diferentes 
productos industriales y mecánicos como filtros de 
combustible, repuestos de maquinaria, herramientas y aceites 
de motor, así como una variedad de otros artículos. Desde 
Damasco la Federación importa vía aérea, medicamentos, 
productos electrónicos y otros. De Idlib, Latakia, Raqqa, Deir 
ez-Zor y otras partes de Siria, se importan verduras, otros 
productos alimenticios y materiales de construcción. La 
Federación exporta trigo, crudo, gas y algunos otros productos 
agrícolas a otras áreas de Siria. Cabe señalar que todas las 
diferentes facciones de la guerra civil siria están de alguna 
manera haciendo negocios entre sí, aunque no están muy 
interesados en publicitar este hecho. 

El único país vecino interesado en el comercio directo con la 
Federación es Irak. El desarrollo de la guerra en y alrededor 
de Mosul es clave de este modo, ya que si el gobierno central 
iraquí tomara el control del paso fronterizo entre §engal y al- 
Hol, habría una ruta directa para el comercio con Irak y gran 
parte de la presión del embargo podría ser levantada. 

Conclusión 

La Meclisa Süriya Demokratik o MSD, Consejo Democrático 
Sirio, presentó una propuesta global para la solución de la 
crisis siria a principios de 2016. Se esbozó el restablecimiento 
de Siria como una confederación de diferentes regiones 
autónomas, unidas por una constitución y una representación 
diplomática común. Junto a la creación de una federación 
árabe-kurda en el norte sugirió una federación árabe sunita en 
el este y el centro, una federación Alawi en el oeste y una 
región drusa autónoma en el sur. Todos los grupos étnicos, 
religiosos y sociales conservarían el derecho de auto- 
organizarse y administrar sus propios asuntos de forma 
autónoma dentro de los lineamientos marcados por los 
principios fundamentales esbozados en la Constitución. La 
propuesta incluía un marco de distribución equitativa de 
recursos entre las regiones, por lo que ninguna región tendría 
que importar los bienes y artículos necesarios desde ningún 
otro lugar en la medida que estuviera disponible en alguna de 
las otras regiones. 

La propuesta del MSD sigue siendo el único plan real que 
excluye el derramamiento de sangre y miseria hasta el día de 
hoy. Todos los asistentes a las vanas conferencias de paz no 
pudieron nunca llegar a un acuerdo, salvo que “la integridad 
territorial de Siria” sea preservada, y no formular nada más 
que la exigencia de colocar a sus candidatos en la cima de un 
Estado que fracasó mucho antes de 2011. 

Los problemas económicos de la Federación sólo pueden 
resolverse si la guerra en Siria llega a su fin. Es necesario 
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excavar canales de riego desde el Tigris y el Éufrates para 
aliviar la escasez de agua, establecer un cinturón verde en el 
sur contra la desertificación y permitir una revolución 
agrícola- ecológica. Los experimentos con energía solar, bio- 
gas y otras energías renovables deben ser puestos en práctica 
para poder resolver la crisis energética. Estos y muchos otros 
pasos que deben tomarse requieren rutas comerciales abiertas 
y condiciones bajo las cuales la destrucción total a través de 
invasiones y bombardeos sea prácticamente nula. 

Los Apoístas (Apoci) son la única gran fuerza unida que ha 
permanecido fiel a las promesas de la revolución siria. Los 
revolucionarios árabes han sido en gran parte destruidos o 
marginados por los grupos salafistas respaldados por Turquía. 
Pero alcanzar la autonomía y la relativa paz de la Federación 
podría no suceder a corto plazo. Su renuente aliado 
estadounidense parece decidido a abandonar el teatro sirio, 
abriendo el camino para una invasión turca plena. Al mismo 
tiempo, Irán ha utilizado numerosas veces su influencia en las 
fuerzas armadas del Estado del Baaz para provocar una guerra 
con la Federación, atacándola en Qami§lo y Heseke. Durante 
muchas semanas, los barrios de las YPG de Alepo han estado 
completamente rodeados por las fuerzas del régimen, 
otorgándoles un ultimátum para dejar la ciudad pasado el 31 


de diciembre de 2016. Las negociaciones en curso entre 
Turquía, Irán, Rusia y el Estado del Baaz son en efecto 
siniestras. 

El sueño de los levantamientos de Oriente Medio, de la 
revolución siria, perecerá si el pueblo sirio no asume la causa 
de la autonomía democrática y la revolución confederal. La 
Federación, al mismo tiempo, debe mejorar en gran medida su 
alcance público y hacer conocer sus ideales, sus propuestas y 
transmitir su esperanza a una mayor cantidad de gente en todo 
Oriente Medio. Para ello son necesarios más medios de 
comunicación honestos y críticos. 

Los revolucionarios de Oriente Medio -como los 
revolucionarios en todas partes- sólo pueden tener éxito si 
permanecen unidos. La ventana de oportunidad se está 
cerrando rápidamente. 

Notas 

1- Refiere a los partidarios de Abdullah Ócalan, llamado 
“Apo ”(tío) por los kurdos. Es el líder del líder del Partido de 
los Trabajadores del Kurdistan (PKK) . (N.de T.) 

FUENTE: Salvador Zana es escritor y voluntario de las 
YPG ex miembro del comité económico del cantón de Cizire / 
Kurdish Question / Traducción: Nathalia Benavides 


Selahattin Demirta§: “Resistiremos al fascismo en las cárceles y en las calles” 


El co-presidente del Partido Democrático de los Pueblos 
(HDP), Selahattin Demirta§, acusó al presidente de Turquía, 
Recep Tayyip Erdogan, de ser el responsable por la represión 
en el país y 



El dirigente y diputado electo, que se encuentra encarcelado 
desde el año pasado en el marco de una profunda represión 
por parte del Estado turco, aseveró que el HDP y sus aliados 
“resistimos al fascismo en las cárceles y fuera de ellas, y no 
tenemos duda de que prevaleceremos” en nuestros ideales. 

En un mensaje titulado “Llamado abierto al presidente del 
AKP”, Demirta§ le contestó a Erdogan quien recientemente 
calificó al líder del HDP como “terrorista”. 

En el texto, Demirta§ aseguró que el actual proceso judicial 
contra él y otros diputados del HDP “no tiene nada que ver 
con la ley y fue decidido personalmente” por Erdogan. 


“Durante los últimos 8 meses -explicó el representante 
político-, los fiscales bajo sus órdenes y varios jueces no 
encontraron un sólo fragmento de evidencia de que llamé a la 
gente a quemar y saquear en las calles” durante los incidentes 
en Kobané (norte de Siria) del 6 al 8 de octubre pasados. 

“Si está en posesión de tal evidencia, le pido que la entregue a 
sus fiscales que están buscando desesperadamente algo contra 
mí”, aseveró Demirta§. 

El líder kurdo apuntó contra Erdogan porque además de 
tildarlo como “terroristas”, el mandatario lo acusó de haber 
matado a 54 personas, “antes de que mi juicio haya 
comenzado, y por lo tanto, hacer que los futuros juicios no 
tengan sentido y sean innecesarios”. 

“Tarde o temprano me enfrentaré a un juez. Entonces quedará 
claro a los ojos del público quién es el terrorista y el asesino. 
Antes de eso, todo ya está claro a los ojos de Dios”, manifestó 
Demirta§. 

El dirigente recordó que “44 de los 54 ciudadanos que frieron 
masacrados durante los incidentes de Kobané eran miembros 
del HDP”. A esto agregó que cuando “nuestros pueblos frieron 
asesinados en las calles durante los incidentes de Kobané, 
cuando las ciudades frieron derribadas como en Cizre y Sur, 
cuando los civiles frieron masacrados, los que intentaron 
realizar un golpe de Estado del 15 de julio estaban de servicio 
como gobernadores, comandantes, jefes de policía, fiscales y 
jueces”. 


Kurdistan America Latina: www.kurdistanamericalatina.org / Correo: info@kurdistanamericalatina.org 






KURDISTAN AMÉRICA LATINA 


r JÍJái ii ^VV 


Demirta§ advirtió que a pesar de que estas personas estuvieron 
involucradas en el intento de golpe y “han asesinado sin 
piedad a cientos de ciudadanos civiles, en vez de investigar si 
tuvieron un papel en la masacre y las provocaciones del 6 al 8 
de octubre, me señala a mí”. 

El líder del HDP afirmó que “el responsable en primer grado 
por cada incidente que pasa en este país” es Erdogan que 
desde hace quince años se encuentra en el gobierno. 

Selahattin Demirta§ expresó que no le rogará “misericordia” a 
Erdogan “o a los instrumentos de la tiranía bajo sus órdenes. 
Nunca aceptaré la deshonra y la sumisión, aunque sé que 
pasaré el resto de mis días en la cárcel”. 

Por último, el dirigente del HDP indicó que pese a esta en una 
celda de máxima seguridad “mi conciencia es clara, estoy sin 
miedo y soy feliz. Así que, por favor, no te preocupes por mí”. 

FUENTE: ANF/Edición: Kurdistán América Latina 
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